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van de Rebellenclub 


DE VEROVERING VAN HET LUCHTRUIM 


Een luchtbrommertje voor iedereen? 


Degene die in een grote stad woont, 

moet als hij naar school of naar zijn 
werk gaat, hele risten stoplichten pas- 
seren, die het verkeer in goede banen 
leiden. Iedereen zal weleens afgunstig ge- 
keken hebben naar een vliegtuig dat recht- 
toe, rechtaan over al dat gedoe heen vliegt. 
Had men er ook maar een, al was het maar 
een heel kleintje! In Amerika wordt hard 
gewerkt aan dergelijke toestellen. Heel 
handige dingen die je 's avonds in je tuin- 
tje kan parkeren. 's Morgens de deur uit, 
een druk op de starter, de motor loopt. Je 
draait aan de gashandel en daar gaat het, 
naar school en kantoor. Recht omhoog star- 
ten en recht omlaag landen, langzaam en 
snel vliegen, vóór- en achteruit. En dat al- 
les is geen fabeltje maar werkelijkheid. Het 
is al weer enige jaren geleden, dat Charles 
Zimmerman met een ontwerp voor een 
nieuw type vliegmachine de vliegtuig- 
fabrieken afliep. Stanley Hiller, eigenaar 
van de Hillerhelikopterfabrieken, zag er 
iets in. Samen gingen ze naar de militaire 
autoriteiten, die het ontwerp beschouwden 
als een nieuw wapen en het in het geheim in 
de Hillerfabrieken lieten bouwen. Het ziet 
er uit als een diep bord met een hekje. Het 
wordt voortgestuwd door twee benzine- 
motortjes van elk vijftig paardekrachten, 
die twee tegen elkaar in draaiende hef- 
schroeven aandrijven. De bestuurder staat 
midden in het bord op een klein platje 
tussen de motortjes. Door veel of weinig 
gas te geven laat-hij de machine stijgen 
of dalen. Om te sturen hoeft de vlieger 
alleen. maar in de gewenste vliegrichting 
te leunen. 


es cag wordt het drukker op de weg. 
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Toen het toestel in de pers verscheen, 
zagen vele mensen al visioenen van dui- 
zenden mensen op luchtscooters op weg 
naar school en werk. Maar dat gaat niet zo 
gemakkelijk. Kun je een luchtscooter ko- 
pen en er zo maar mee gaan rondvliegen ? 
Het luchtruim is in werkelijkheid niet zo 
groot en ruim als het er uit ziet. Neder- 
land, België en omstreken zijn al jaren 
verdeeld in luchtwegen. Veel scherper dan 
op de grond wordt er op iedere gebruiker 
van een luchtweg gelet. Ieder vliegtuig 
wordt precies verteld hoe hoog en snel het 
mag vliegen totdat het op de grond staat. 
Buiten de luchtwegen is het luchtruim de 
oefenplaats van de militaire vliegers met 
hun supersnelle straaljagers. Er is dus niet 
veel kans op, dat men met een lucht- 
scooter de lucht inkomt. 

Voor militaire taken is het vliegende 
platform zeer geschikt, bijvoorbeeld voor 
het vervoer van kleine militaire eenheden, 
verkenning, redding, vliegende radarpos- 
ten bij de marine, koeriersdiensten en nog 
veel meer. Blijkbaar heeft het toestel toch 
niet zoveel succes gehad, want er zijn er 
niet veel van gebouwd. Zijn alle plannen 
nu van de baan? Nee, Hiller heeft een 
nieuwe helikopter gebouwd, de X-Roe-l 
Rotorcycle, een vliegende motorfiets. 
Deze helikopter kan in onderdelen in een 
auto of op een wagentje vervoerd worden. 
In grote bussen verpakt kan hij ook mee- 
genomen worden door transportvlieg- 
tuigen, die hem dan overal aan een para- 
chute kunnen afgooien, Iedereen, die een 
fiets uit elkaar kan halen, zet deze ‚„motor- 
fiets” in tien minuten in elkaar. De motor 
drijft een tweebladige hefschroef en een 


klein staartschroefje aan. De motor, de 
brandstoftank, het stoeltjeen het landings- 
gestel, bestaande uit drie metalen poten, 
zijn in een wip aan elkaar gezet. Leeg weegt 
de machine honderddertig kilo. Hij kan 
een lading van honderd kilo met een snel- 
heid van honderd kilometer per uur ver- 
voeren. De besturing gebeurt met een 
hangende stuurknuppel. 

Wat gebeurt er nu als de motor ermee 
uitscheidt, terwijl men een paar kilometer 
hoog zit? Stort men dan als een baksteen 
naar beneden? Nee, bij motorstoring zet 
men vlug de hefschroef in zijn vrijloop. 
Door het gewicht en de snelheid van de 
helikopter blijft de schroef draaienen daalt 
men als een boomblaadje naar beneden. 
Als er duizenden van gebouwd worden, 
komt het toestel net zo duur als een auto. 


Op de tekening ziet men rechts nog een 
vreemd vervoermiddel. Dat is de vliegen- 
de jeep van de Piaseckifabrieken. Dit ap- 
paraat bestaat uit twee vliegende plat- 
forms, aan elkaar gebouwd, met de be- 
stuurder ertussenin. In de ronde gaten 
draaien twee driebladige hefschroeven, 
welke worden aangedreven door twee 
motoren. Iedere motor kan de twee hef- 
schroeven aandrijven, als de andere motor 
zou uitvallen. Uit dit toestel groeit mis- 
schien de auto van de toekomst. Er kun- 
nen speciale luchtwegen voor vliegende 
scooters en auto's worden aangewezen 
tussen de twee- en driehonderd meter, 
buiten of onder de luchtwegen van de 
burger- en militaire luchtvaart. Speciale 
luchtpolitie kan het verkeer in goede 
banen leiden. Zien jullie ze al vliegen ? 


Geren op bezach 


hoeve gebouwd aan de rand van een 

dicht bos. Het huis schoot al aardig 
op, de metselaars waren druk in de weer. 
Tegen koffietijd werd de arbeid een poosje 
onderbroken. De werklieden haalden hun 
boterhammen voor de dag, aten en praat- 
ten over de dagelijkse gebeurtenissen. 
Nooit gebeurde er eigenlijk iets bijzon- 
ders... 

Op een middag, net toen de mannen 
weer op hun oude plekje op de steigers 
zaten, hoorden zij een flauw geritsel. Toen 
klonken gesnuif en geluid van brekende 
takken en ... daar stak een knaap van 
een zwarte beer zijn reusachtige kop 
nieuwsgierig uit het kreupelhout. 

Begerig keek hij met zijn grote ronde 
ogen naar de boterhammen van de 
mannen. Angstig wachtten zij af... 

En toen de beer met lompe passen 

“recht op de steiger aanstapte, werden de 
meesten er niet geruster op. 

Gelukkig was er een oude jager onder 
hen, die minder bang was uitgevallen: 

„Laat hem zijn gang gaan, jongens. Het 
is een nog jong dier. Het is hem alleen 
om een korst brood te doen. Alleen als 
je hem opjaagt, wordt hij gevaarlijk” 

Tja, dan zouden ze maar afwachten. 
Roerloos zaten ze daar op de steiger, 
terwijl de beer langzaam naderbij kwam. 

Ziezo, nu was hij bij de ladder. Voor- 
zichtig rook hij eraan, ging op zijn achter- 
poten staan en rammelde met zijn voor- 
poten eens flink aan dat houten ding om 
te zien of het wel stevig genoeg was voor 
zijn kolossaal lichaam. 

Hij zou het er dan maar op wagen! 
Snuivend en blazend sukkelde hij het 
wankele laddertje op. Hij kwam onge- 
deerd boven en vergenoegd brommend 
stapte hij op de vergadering toe, terwijl 
hij geen oog van de verleidelijke boter- 
hammen afhield. 

De oude jager was de eerste, die wat 
deed; hij gooide de beer een korst toe. 
„„Hap’', zei hij en ging op zijn gemak op 
zijn achterpoten zitten. Toen was het ijs 
al gauw gebroken. De een na de ander 
stopte de beer wat lekkers toe. Het dier 
van zijn kant scheen zich volkomen thuis 
te voelen. Sindsdien wist hij precies, wan- 
neer het schafttijd werd, en dan zorgde 
hij wel dat hij er nooit mankeerde. Ge- 
moedelijk sjokte hij van de een naar de 
ander en bedelde een boterham af. 

Dat hij ook muzikaal was, bemerkten 
de mannen, toen een van hen die zijn 
harmonika meegebracht had, wat muziek 
maakte. De ogen van hun vriend werden 
groot van plezier. Dadelijk krabbelde hij 


E werd ergens in Canada een nieuwe 


overeind en maakte met zijn logge poten 
zulke koddige sprongen, dat alle werklui 
het uitgierden. 

Hoe meer hij zich thuis ging voelen, 
des te nieuwsgieriger werd de beer. Overal 
moest hij met zijn snuffelsnuit bij zijn. 

Als het mooi weer was, rolde hij zich 
vaak behaaglijk in het zonnetje op, legde 
zijn zware kop op zijn voorpoten en ging 
slapen, . 

Zolang de bouw van het huis duurde, 
bleef de beer de werklieden gezelschap 
houden. Toen het huis af was, keerde hij 
voorgoed naar de bossen terug en liet zich 
niet meer zien. 


Een andere beer, een grizzlybeer, 
bekend als zeer gevaarlijk, kwam eens 
in een Canadees bos een boer tegen, die 
ongewapend was. 

Het gebeurde op een lang, smal paadje, 
dat zich dwars door het dichte bos 
slingerde. Aan de ontmoeting viel niet 
meer te ontkomen. Was de boer in het 
kreupelhout gevlucht, dan had de beer 


hem zeker zonder enige moeite achter- 
haald en zou de strijd vast niet in het 
voordeel van de man beslist zijn. 

Dus wachtte hij maar zo kalm mogelijk 
de komst van de beer af, die zich hoog op 
zijn achterpoten verhief en dreigend op 
de man afkwam. 

Deze sloeg, niets beters wetende, zijn 
armen stevig om het lijf van de beer en 
deed alsof hij met hem ging worstelen. 
Op zijn beurt omklemde de beer toen de 
boer; enkele seconden duurde die vreemde 
vechtpartij, waarbij de man al spoedig 
drie gekneusde ribben opliep. .. 

Als dat zo voortduurt, ben ik verloren, 
flitste het de man door het hoofd; hij 
raapte al zijn moed bijeen en gaf de beer 
een klinkende oorveeg. 

Zo iets had hij nog nooit meegemaakt! 
Hij schrok... en toen gebeurde, wat de 
boer niet had durven dromen. Met grote 
sprongen rende het dier weg, diep het bos 
in, blijkbaar bang geworden door die 
plotselinge draai om zijn oren, die hard 
aangekomen was. .. 


ALS DE NOODKLOK LUIDT... 


OP EEN KLEIN EILANDJE, 

TEN WESTEN VAN SCHOTLAND GELEGEN, 
VERHIEF ZICH HET ROMANTISCHE KASTEEL 
DE KLIPPENBURCHT. OP EEN GURE 
WINTERDAG TROK LINDA CRAIG NAAR HET 
KASTEEL; ZIJ WAS AANGENOMEN OM 
MEVROUW CAMPBELL, DE EIGENARESSE, ALS 
SECRETARESSE EN GEZELSCHAPSJUFFROUW 
BĲ TE STAAN. MART, DE VEERMAN, ROEIDE 
HAAR ERHEEN. LINDA WAS BLIJ MET HAAR 
NIEUWE BETREKKING; ZIJ KON NIETS VER- 
MOEDEN VAN DE AVONTUREN, DIE HAAR ER 
WACHTTEN. 


HET LIJKT WEL 
EEN SPROOKJESKASTEEL, 
VINDT U OOK NIET? 


WAT U ZEGT, 
JUFFROUW, EN MEVROUW 
CAMPBELL IS EEN BEST 
MENS. U MAG IN Uw 
HANDEN WRIJVEN, DAT U 
DAAR KOMT TE WONEN. 


VOL VERLANGEN DE VROUW DES HUIZES, 

DIE ZO'N VRIENDELIJKE BRIEF AAN HAAR 
GESCHREVEN HAD, TE LEREN KENNEN, 
BEKLOM LINDA DE TRAPPEN. OPEENS HOORDE 
ZE EEN STEM, DIE TEGEN DE ROTSWANDEN 
WEERKAATSTE. 


DE VEERMAN LIET LIND « —“TSTAPPEN 
ONDER AAN DE TRAP, DIE NAAR =ET 


DE TRAPPEN 
OP EN U STAAT 
VOOR DE KASTEEL- a 
POORT, JUFFROUW. j LINDA CRAIG... 
HET BESTE EN TOT Se 5 STA STIL, 
ZIENS, HOOR! BEDANKT, > TOTDAT IK JE IETS 
7 IK ZIE U NOG VERTELD HEB. 


WELEENS, 
DENK IK! 
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DE KILLE ZEEDAMP TROK NET EVEN OP EN 
LINDA ZAG WIE TOT HAAR GESPROKEN HAD. 


IK BEN EEN GOEDE VRIEND! 
NIET IEDEREEN OP. DE IN DE MUIL VAN DE LEEUWEKOP VIND 


KLIPPENBURCHT JE HET BEWIJS DAT MIJN WOORDEN 
ZAL JE WELKOM HETEN, ' WAAR ZIJN. VERTEL NIEMAND IETS 
MAAR ALS JE DAPPER GENOEG VAN ONZE ONTMOETING. 
BENT, KUN JE MEEHELPEN EN ONTHOUD DAT IK JE VRIEND BEN. 
OM ONRECHT ONGEDAAN 
TE MAKEN. 


DAAROP VERDWEEN DE GEHEIMZINNIGE NA EEN SCHUCHTER KLOPJE WERD DE DEUR 
JONGEMAN. LINDA VROEG ZICH AF WIE OGENBLIKKELIJK GEOPEND. 
HIJ WAS EN WIE TEGEN HAAR KOMST Î 6 p= 


OP DE KLIPPENBURCHT KON ZIJN. 
INTUSSEN BEREIKTE ZE AL PEINZEND IK BEN LINDA CRAIG. 
MEVROUW CAMPBELL 


DE VOORDEUR. 
VERWACHT ME. 


en 
ij 
| 
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JUFFROUW CRAIG? 
\ MAAR MEVROUW ZEI, 
DAT U NIET KWAM. 
U HEBT NOOIT 
TERUGGESCHREVEN EN 


Gn, U iT TOEN HEEFT MEVROUW 
eg EEN ANDERE OPLOSSING 


GEZOCHT. 


IK HEB VORIGE WEEK 
GEANTWOORD, DAT IK ZOU 
KOMEN. KAN IK MEVROUW 
MISSCHIEN SPREKEN? LINDA KON TERNAUWERNOOD HAAR 
TELEURSTELLING VERBERGEN. 
DE BEDIENDEN, SARA EN MARTIN, WAREN 
ERG VRIENDELIJK, MAAR ZE KEKEN 
ELKAAR VEELBETEKENEND AAN. 


WILT U WAT ETEN NA 
DE LANGE REIS? MARTIN ZAL U 
WEL TERUGROEIEN: DAN BENT 
U NOG OP TĲD VOOR 
DE LAATSTE TREIN 
NAAR LONDEN. 


DAT IS 
OVERBODIG, ME- 
VROUW HEEFT AL EEN 
ANDERE SECRETARESSE 
AANGENOMEN. 

OP HET OGENBLIK RUST 
MEVROUW, IK KAN 


HAAR NIET STOREN. 
VRIENDELIJK 


VAN U. 
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IK KAN NIET MEER 

DAN VIJF RONDEN MAKEN, 

DUS LET GOED OP. 
LAAR? 


EN JIJ CONTROLEERT 
M'N SNELHEID, BEGREPEN? 


KOMT IN ORDE, 
BAAS. 


VLUG DE SNELHEIDS- 
METER... WAAR IS DAT 


IK HEB GEEN PAPIERTJE OM 
HET OP TE SCHRIJVEN. 


DERDE RONDE, SCHRIJF JE NU HEB IK ALLES; ALS HIJ WEER VLAK gi VIERDE RONDE, / DAAR MOET 


HET OP? VOORBIJKOMT, ZUL JE ZIEN... PORRE.. ONGELOOFLIJK! | iK IETS AAN 
6 IN DERTIG. DOEN, WIL IK 
WINNEN. 


/ SECONDEN. 


VERDWIJN, 
EER IK EEN ONGELUK BEGA! 


ZIET U... BĲ DE VIERDE RONDE 
DRUKTE IK NET DE SNELHEIDS- 
METER IN, TOEN IK EEN STOFJE 
IN MIJN OOG KREEG, ZODOENDE... 


DAT WAREN ER ALS IK ME NIET 
VIJF. WAT ZIJN VERGIS, KOMT 
DE TIJDEN? ER HERRIE! 


„ff ES 


VENBZIJNSRAPEGD DVA 


TTI 


LEUKE 


NU HEB JE BIJNA 
JE ONTSLAG, 
MAAR NIET DOOR 

MIJN SCHULD. 


LIEDJe, 


VIND JE DAT IETS 
OM TROTS OP TE 
ZIJN? DOE NIET ZO 
VERWAAND. 


SNIBBIG. ERBIJ, HOOR 
BEN JE UIT JE 
HUMEUR? 


MAAR EENS 


WAT DOE JE | HOE KOM JE 
HOE IK FLUIT. 


Hou je snavel, 


\ ONGELUKSVOGEL! 
RS 


INTUSSEN... 


JE HEBT NU GEZIEN DAT 
HIJ DE VIJF RONDEN IN 
TWEE MINUTEN EN 
VEERTIG SECONDEN HEEFT 
GEREDEN. HOE KAN DAT? 


ALS JE GAAT SCHELDEN, 
ZEG IK NIETS MEER 
TEGEN JE. STOMMELING! 


DAAR MOET IK ACHTER ZIEN WE GAAN VANAVOND HET IS TĲD NEE, DANK U, 

TE KOMEN. WE HEBBEN GEEN IN DE GARAGE JJ OM TE GAAN | IK HEB THUIS 
SCHIJN VAN KANS NU! DAT WAGENTJE ETEN, GA JE NOG WAT 
EENS BEKIJKEN... S MEE? TE DOEN. 


HEB JE EEN IN M'N ZAK, BAAS, 
SLEUTEL VOOR PORRE... KOM... 
MORGEN- WE GAAN WEG! 
OCHTEND? A \ 


PORRE, KOM NOU, 
DOE NIET ZO FLAUW. GOED, 
DAN BLIJF JE MAAR ALLEEN HIER 
VANNACHT. | 


HIJ ZAL WOEST ZIJN DAT 
HIJ ALLEEN ACHTERBLIJFT. 
NA HET ETEN ZAL IK MAAR 
EVEN TERUGKOMEN... Z 
TS 


KORTE INHOUD: Tot de gezellige familie 
Smit,overwie ons nieuwe vervolgverhaal gaat, 
behoren niet alleen de drie dochtertjes Annet, 
Nancy en Olivia, benevens de huishoudster 
Theepot en het manusje-van-alles Archie, 
maar ook de huisdieren van Nancy: Chur- 
chill de kat, Buster de hond, Plaaggeest de 
papegaai en Klungel de geit, die graag met 
de was van de buren speelt. Hun vriend is 
professor Dekker, bijgenaamd Speurneus, die 
altijd zijn wandelstok vergeet. Nancy ont- 
dekt op °n keer een vreemde man in de 
Rommelkeet, een schuur waarin de heer 
Smit, die antiquair is, allerlei waardeloze 
spullen bewaart. Op dezelfde dag heerst er 
zo’n tumult in het schuurtje van Klungel, 
dat hij wel dol schijnt te zijn geworden. 


e manier waarop het ding op twee 

benen ronddanste en de geluiden 

die uit het konijnehok klonken... 
nee, het was onbeschrijflijk! Iedereen 
stond dan ook als aan de grond genageld. 
De professor was de eerste, die een 
beetje tot zichzelf kwam. 

„Blijf stilstaan!’ riep hij en wonderlijk 
genoeg gehoorzaamde het hok met de 
benen. Voorzichtig trok Speurneus het 
“hok naar boven en toen... 

„Meneer de Geur!’ riep Nancy's vader 
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je 


stomverbaasd uit en werkelijk, hij wás 
het! Ach, ach, wat zag de arme man er 
uit. Hij was van boven tot onder bedekt 
met spinnewebben, stro, vuil en andere 
rommel. Zijn kleren waren gescheurd en 
zijn mond, ogen en oren zaten vol viezig- 
heid. Het was een intens droevig gezicht. 

‚‚Nou, nou," zei de dierenarts, „wie 
had dát gedacht! Gelukkig dat ik geen 
geweer bij me had! Die man heeft wél een 
bad nodig, hoor. Sjonge, sjonge. .…’’ Toen 
gaf de dokter een reuzeschreeuw, terwijl 
hij een meter de lucht in sprong en daarna 
precies in een grote distelplant belandde. 
Wat hij allemaal zei, was niet te horen, 
want Nancy riep vol verrukking: „,Klun- 
gel! Ach, lieve Klungel, bén je daar >’ 

De geit, die kennelijk een ommetje had 
gemaakt op eigen houtje, was weer terug- 
gekomen en ongelukkig genoeg liet hij 
zijn aanwezigheid blijken door met zijn 
horens de benen van de dierenarts te 
grijpen. 

Nancy greep hem bij de halsband. 
„Archie! riep ze, „geef hem eens gauw 
een paar slablaadjes asjeblieft !'’ 

Archie verdween in de tuin om Nancy's 
verzoek in te willigen. 

Meneer Smit probeerde de verontwaar- 


iks 


ONS VERVOLGVERHAAL De hj 


AS 


\ Rommelkee 


diging van de dierenarts te sussen, terwijl 
de anderen met meneer de Ruiker, die nog 
trilde op zijn benen, naar huis gingen. 
Omdat het onmogelijk was Klungel in de 
schuur te stoppen, bonden Archie en 
Nancy het dier vast aan een boom. 

Daarna ging Nancy vlug naar de zit- 
kamer, waar allen intussen bij elkaar 
waren. 

„„Waar is hij ?’ vroeg:ze. 

Annet antwoordde alleen maar met 
„sstt”’, want op datzelfde moment kwam 
meneer de Ruiker de kamer binnen met 
Theepot, die een blad met koffiekoppen 
torste. Je kon wel zien, dat hij nu ge- 
wassen was! 

„Het spijt me heel erg,” zei meneer 
Smit tegen hem. „Neem een kop koffie. 
Gebruikt u suiker, meneer de Geu... 
eh... de Reuk >’ 

Meneer de Ruiker knikte. Het kon hem 
niet zoveel schelen hoe ze hem noemden, 
hij had al genoeg meegemaakt! Met 
bevende vingers roerde hij in zijn koffie. 

„Dat. . ’ begon hij. Toen werd het hem 
weer te machtig. Hij slikte een brok weg 
in zijn keel, keek schichtig naar Nancy, 
die hem met grote, onschuldige ogen aan- 
staarde en ging verder: „Die geit... 


dat... dat ellendige dier joeg me in de 
schuur. Ik móést er wel in om aan die. 
afschuwelijké horens te ontsnappen.” 

‚‚„Maar waarom blééf u dan in. de 
schuur ?” vroeg Nancy. 

Meneer de Ruiker nam een slokje 
koffie. 

„Tja, ik. … ik deed de deur gauw dicht 
om hem buiten te houden en daarna kon 
ik de deur niet meer open krijgen.” 

Hij keek heel erg ongelukkig, Nancy 
knikte ernstig, Olivia snoot haar neus, de 
prof bekeek vol belangstelling zijn on- 
afscheidelijke wandelstok en zei: „Maar 
toen Klungel, ja, zo heet de geit," legde 
hij uit toen hij het verbaasde gezicht van 
de vreemdeling zag, „wegging, kon u er 
toen nog niet uitkomen ?’’ 

„Maar ik wist niet of het beest weg 
was.” 

‚„Dus toen kon u alleen lawaai maken 
om onze aandacht te trekken ?’’ bepeinsde 
Olivia. 

„Ja. Maar ik kon niet hard schreeuwen, 
omdat dat smerige konijnehok om mijn 
hoofd hing en mijn mond vol stof en 
rommel zat. Bah!’ 

Nu keek de man werkelijk zó vies, dat 
zijn naam nog beter bij hem paste dan 
ooit tevoren... 

Toen hij zijn koffie op had, stond hij op 
en zei dat hij weg moest om de laatste bus 
te halen. Meneer Smit ging met hem naar 
de voordeur en kwam 
even later terug in 
de kamer, waar 
iedereen door elkaar 
praatte. 

„Zeg, vader,” zei 
Annet, terwijl ze haar 
armen om zijn hals 
sloeg. „Vertelt u nu 
toch eens wat die 
bangerd precies wil- 
de?” 

„Die bangerd, zo- 
als jij hem noemt,’ 
antwoordde haar 
vader, „zal waar- 
schijnlijk een goede 
klant van me wor- 
den. Jullie zullen 
hem nog weleens 
zien, denk ik.” 

Nancy zuchtte 
hartgrondig. 

„Wees blij dat ik 
tenminste weer eens 
iets ga verkopen, 
berispte haar vader 
haar. 

„Wat wil hij dan 
kopen ?”’ vroeg Oli- 
via. 

„Luisteren jullie 
nu eensallemaal naar 
me en val me niet 
elke keer in de rede,’ 
zei meneer Smit. 
„Het schijnt dat die 


meneer de Reuk of de Geur — hoe heet 
hij ook weer? — in het huis heeft ge- 
woond, waar ik een paar dagen geleden 
zoveel spullen heb gekocht. Daar komt 
ook jouw nieuwe wandelstok vandaan, 
professor! Nu dan, de man ging naar het 
buitenland en toen hij terugkwam, besloot 
hij het huis terug te kopen, omdat er voor. 
hem zoveel goede, oude herinneringen 
aan verbonden waren.” 

„‚Ik kan me niet voorstellen dat die 
meneer om die reden iets koopt,’ zei 
Annet. 

„Ach, lieve kind,” antwoordde haar 
vader, „je bent al even kwaaddenkend 
als Nancy. Ik geef toe dat het geen 
knappe man is om te zien, maar iemand 
met een knap gezicht kan net zo goed 
slecht zijn, hoor. Nu dan, hij kwam terug 
uit het buitenland, nét nadat de inboedel 
van het huis verkocht was. Het allereerst 
heeft hij het huis teruggekocht en nu wil 
hij ook wat van het antiek terughebben. 
Daarom kwam hij bij mij om alles nog 
eens goed te bekijken en daarna een keus 
te maken. Hij heeft al iets gekocht en 
betaald’ 

„Hij was dus vroeger ook eigenaar van 
het huis ?” vroeg de prof. 

„Ja, en het antiek was ook van hem. 
Het is al geslachten lang in zijn familie 
geweest en ik kan me best voorstellen dat 
het hem reuze aan zijn hart ging om alles 


EH 


kwijt te raken. Achteraf heeft hij erg veel 
spijt en wil alles zoveel mogelijk terug 
zien te krijgen.’ 

‚„Dat klinkt heel redelijk,” zei Nancy 
eigenwijs, „maar ik zou zo graag willen 
weten waarom hij vanavond stiekem 
achter ons huis rondscharrelde. Dat vind 
ik echt niet netjes, hoor!” * 

„Toen hij bij me wegging,’ verklaarde 
haar vader, „wilde hij de bus halen. 
Misschien miste hij hem en besloot toen 
een wandeling langs het strand te maken. 
Misschien wist hij dat je ook door onze 
tuin op het strand kon komen en daar- 
om 
„Hoe het ook zit,” vond de prof, „ik 
geloof vast en zeker, dat hij hier geen 
voet meer durft te zetten; hij is doods- 
bang voor Klungel. Wie heeft er zin om 
met mij mee naar huis te wandelen na 
alle opwindende gebeurtenissen? Een 
beetje frisse lucht zal ons allemaal goed- 
doen.” 

Iedereen voelde er wel voor en toen 
het groepje mensen op weg ging en 
Klungel dát zag, probeerde hij uit louter 
balorigheid op zijn kop te gaan staan. 
Maar hij mocht niet mee... 


Met bevende vingers roerde 
hij in zijn koffie. 
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HOOFDSTUK ZES 


De man in de schoorsteen 


… Thomas, de bediende van Speurneus, 
vond het erg gezellig om zo onverwacht 
bezoek te krijgen en trakteerde iedereen 
op heerlijke cake, die hij gebakken had. 
Buster kreeg een groot bot, waarop hij 
hartstochtelijk lag te kauwen. Na een half 
uurtje ging het gezelschap huiswaarts. 
«Nancy, die altijd honger had, wilde nog 
even de keukenkast doorsnuffelen of er 
iets te ontdekken viel. Maar geen kans, 
Theepot zat met Archie aan de keuken- 
tafel. Hee... wat zag Archie er vreemd 
uit! Het leek wel of zijn neus tweemaal 
zo groot en dik geworden was. Het was 
net een kleine gloeilamp geworden, die 
alle kleuren licht uitstraalde. 

„„Archie!”’ riep Nancy verbaasd. „Wat 
heb je uitgevoerd 2’ 

Somber keek Archie haar aan. 

„Dat heb ik gekregen, omdat ik zo 
beleefd was," zei hij, wijzend op zijn pijn- 
lijke neus. 

‚‚„Nou, dan kun je beter onbeleefd zijn,’ 
riep Nancy uit. e 

„„Dat ben ik ook van plan! Weet je wie 
me die neus heeft bezorgd? Jouw lieve 
meneer de Reuk of de Ruiker of hoe hij 
heten mag. Ik kwam hem tegen toen hij 
naar de bushalte liep en toen zei ik heel 
beleefd tegen hem: „Ik hoop dat u zich 
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Het leek wel of zijn neus twee- 
maal zo dik geworden was. 


niet al te slecht voelt, meneer de Stinker,'’ 
en pats! daar stompte hij me zo maar op 
mijn neus. Zo iets is me nog nooit over- 
komen,” eindigde Archie verongelijkt. 

Nancy barstte in lachen uit. 

„„Domoor!”' riep ze, ‚„die man heet toch 
ook niet De Stinker? Ik kan me best 
voorstellen dat hij woedend werd.” 

„„Maar ik dacht dat jij hem zo genoemd 
had.” 

‚‚Niks, hoor. Ik zei: De Ruiker. Je hebt 
er gewoon niet aan gedacht dat er tussen 
ruiken en stinken groot verschil bestaat. 
Maar ik zal vader vertellen wat je gedaan 
hebt; nu hoeft hij vást niet meer op hem 
als klant te rekenen.’ 

Archie gluurde verschrikt naar Nancy. 

„Je vertelt er niets van aan je vader,” 
zei hij streng. „Het is míjn neus en daar 
heb jij niets mee te maken. Je denkt toch 
zeker niet dat ik je vader een goede klant 


__wil laten verliezen, omdat ik nu toevallig 


een klap op mijn neus heb gekregen ? 
Au!” In het vuur van zijn gesprek greep 
Archie per ongeluk hardhandig zijn neus 
beet. 

„Zo is het,” beaamde Theepot. „Je 
moet er niets van zeggen, Nancy. Archie 
kan best zijn eigen boontjes doppen” 

„Zo is het,” herhaalde Archie. „En je 
vader is zó verstrooid, dat hij toch niet 
ziet of mijn neus een beetje dikker is 
dan anders.” 


‚Maar als er één man is, aan wiens 
gezicht je kunt zien dat hij niet deugt, is 
het wel die meneer de Stinker — eh, de 
Ruiker,'’ zei Theepot. „Ik vertrouw hem 
voór geen cent. Maar ja, Nancy's vader 
is zo'n goeierd! En nu gaan we alle- 
maal gauw naar bed, wie weet wat er 
morgen gebeurt en dan moeten we toch 
goed uitgerust zijn.” 


Een paar dagen later, toen Nancy naar 
school was, ging meneer Smit met meneer 
de Ruiker naar huize Antika, waar zijn 
klant het antiek bekeek dat uit zijn huis 
was gekomen. Hij kocht iets, nam afscheid 
en verdween. Meneer Smit ging naar huis. 

„Weet je, Theepot,” zei hij, „„met die 
man is het wel in orde, hoor. Hij kan er 
vok niets aan doen dat hij zo'n naar 
gezicht heeft” 

Theepot zette het theeblad op de tafel. 

„Ik weet het nog zo net niet,” ant- 
woordde ze. „Ik geloof dat je wel iemands 
karakter van zijn gezicht kunt aflezen. 
Het zit vooral in de ogen, vind ik. O, wat 
doet u nu ? U gooit de suiker in de melk- 
kan in plaats van in uw kopje.” 

‚Hola, wat dom van me!” lachte 
meneer Smit. „Doe jij het maar, Theepot. 
En tussen haakjes, huize Antika mag wel 
weer eens een stofbeurt hebben, hoor.” 

Theepot zuchtte. 

„„Vooruit dan maar, ik ga er straks wel 
heen; ik heb wel even tijd.” 

„Ik zal Archie wel met je meesturen. 
O, ik geloof dat Nancy's paasvakantie 
ook begonnen is. Hoor maar.’ 

Op dat moment klonken er allerlei 
onbestemde geluiden door het huis. 

Nancy beweerde zelf altijd dat ze dan 
zong... 

‚„Ha!” riep ze binnenkomend, ‚‚nu weet 
ik eindelijk wat u 's middags doet, als ik 
op school zit. Lekker thee drinken en cake 
eten! Dat ga ik ook doen, ík heb vakantie, 
hoera! Maar éérst trek ik die afschuwelijk 
nette schoolkleren uit, hoor!” 

Ze rende de kamer uit en kwam even 
later terug in haar onafscheidelijke, ver- 
schoten blazer en lange broek. Onder- 
tussen had Theepot nog een groot blad 
met eigengebakken koekjes op tafel gezet. 

‚„Mmm'! zei Nancy begerig. „Mag ik 
dat allemaal opeten ?'’ 

„Niks ervan, brutale rakker!’ riep 
Theepot. „Je... 

„Suiker! klonk plotseling de stem van 
Plaaggeest. 

‚‚Niks ervan,’ zei Nancy op haar beurt, 
„‚je bent al veel te“dik” 3 

Maar meneer Smit gaf de vogel ditmaal 
een klontje en Plaaggeest zei heel beleefd : 
„„Dank.” n 

„Ach, paps, zo bederft u hem, hoor,” 
zei Nancy schoolmeesterachtig. „Hebt u 
meneer de Ruiker nog gezien vandaag ?’ 

„Ja, en wees maar niet bang dat hij 
oneerlijk is. Ik ben met hem in het huis 
geweest; hij heeft veel belangstelling voor 
alles, hij bestudeert elk voorwerp. Hij is 


een echte antiekliefhebber. O, als je zin 
hebt, kun je met Theepot en Archie mee- 
gaan om Antika schoon te maken. 

„Ha, heerlijk!’ riep Nancy en rende 

naar de keuken om te vragen of Theepot 
al klaar was om te vertrekken. 
… _‚„Direct,” antwoordde Theepot, waarop 
Nancy weer naar binnen rende en de kooi 
van Plaaggeest opende. Het dier nestelde 
zich vergenoegd in haar zak. Toen, met 
Buster op de hielen, ging ze op zoek naar 
Archie, die in de Rommelkeet een oude 
stoel aan het repareren was. 

„Kom, Archie,” riep ze, „ik ga met 
jullie mee naar Antika!'’ 

Archie gaf nog twee flinke klappen met 
de hamer, daarna kwam Theepot en 
gedrieën wandelden ze naar het buiten- 
huis. Nancy hield veel van dit huis, en 
geen wonder, want het was háár huis! 

Meneer Smît had namelijk een rijke 
zuster, aan wie huize Antika eerst be- 
hoorde. Ze vond het best datNancy's vader 
het met antieke meubels had ingericht — 
zélf woonde ze in een andere plaats — en 
toen Nancy op het idee kwam om het huis 
Antika te noemen, vond haar tante dat zó 
leuk, dat ze beloofde, dat haar lievelings- 
nichtje later het huis mocht hebben, als 
ze groot was. Nancy beschouwde het nu 
dus al een beetje als haar eigendom. 


Eigenlijk was zij ook op de gedachte 
gekomen om Antika met antiek te meu- 
bileren. Dat bleek een goed idee te zijn, 
want alle vakantiegangers die in het dorp 
kwamen, betaalden graag een beetjeentree 
om het huis te bekijken, waarin zoveel 
mooie, oude dingen stonden. De zware, 
eikehouten deur was versierd met prachtig 
smeedwerk; Archie had nu de grote 
sleutel, waarmee deze deur geopend kon 
worden. De keuken was het enige vertrek, 
dat niet gemeubileerd was. Er stond 
alleen een grote, oude kist, waarin Thee- 
pot en Archie alle schoonmaakspullen be- 
waarden. 

„Laten we van boven naar beneden 
werken,” stelde Theepot voor, toen ze in 
de keuken bezems en stofdoeken uit de 
kist haalden. „Hee... wat is dat voor 
lawaai in de schoorsteen 2’ 

‚„Dat zullen wel vogels zijn," antwoord- 
de Archie, die een grote pot boenwas 
pakte. 

„Doe je schort voor, Archie,’ gebood 
Theepot en zij gooide hem een oude, leren 
voorschoot toe. „Wat doe je daar, 
Nancy 2’ 

„Ik probeer te ontdekken, wat voor 
vogel er in de schoorsteen zit,” zei Nancy, 
die, staande op de plaats, waar vroeger een 
open haard moest zijn gêweest, in de 
brede schoorsteen gluurde. „Ik ga naar 
buiten, misschien vliegt hij er wel uit.” 

Ze draafde naar buiten, gevolgd door 
Buster, terwijl Archie en Theepot de 
statige, eikehouten trap op gingen om 
van boven naar beneden te werken, zoals 
Theepot altijd zei. 

Tegen de tijd, dat ze klaar waren, was 
het binnenshuis al aardig donker. _ 

„Waar is Nancy toch gebleven ?’' vroeg 
Theepot, toen ze haar schort aan een 
haak hing. 

„O, die ging toch achter een vogel aan!’ 


Op hetzelfde moment duwde Nancy het deksel van de kist omhoog. 


antwoordde Archie. „Ik zal weleens even 
zoeken.’ 5 

Het hielp echter niet, Nancy was ver- 
dwenen. 

„Ze zal wel ergens buiten op ons wach- 
ten, dat doet ze wel vaker," zei Theepot, 
‚„Kom, laten we maar gaan, ik moet weer 
voor het eten zorgen.’ 

En na deze woorden verdwenen ze, 
Archie draaide de deur op slot en daar 
stond het oude huis weer eenzaam en 
stil. … 7 

Of toch niet ? Nee, want nauwelijks had 
Archie de sleutel in het slot omgedraaid, 
of Nancy kwam de trap af sluipen. Haar 
schoenen bungelden aan de aan elkaar 
geknoopte veters om haar nek en Buster 
droeg ze onder haar ene arm. Haar 
kleren, die toch al niet zo netjes waren, 
zagen er nog slordiger uit dan anders, 
want ze had zich verstopt in een kast, 
bang dat Theepot en Archie op zoek 
zouden gaan naar haar. En ze mochten , 
vooral niet weten, dat ze alleen was 
achtergebleven ! 

Nu sloop ze naar de keuken, tilde 
zonder ook maar enig geluid te maken 
het deksel van de kist op en kroop voor- 
zichtig met Buster tussen de stofdoeken, 
borstels, bezems en oude schorten. Buster 
installeerde zich fijn tussen de schorten, 


„alsof hij nú pas het plekje had gevonden, 


waar hij verrukkelijk zou kunnen slapen. 
Nancy liet het deksel van de kist op een 
kleine kier staan en zo, zittend op haar 
knieën, wachtte ze op de dingen die zou- 
den komen... 

Wat hoorde je toch veel geluiden in 


“zo'n Óud huis, als het verder helemaal 


rustig was! Een plank die kraakte, het 
getrippel van muizepootjes, het zoemen 
van een insekt, het gefladder van die vogel 
in de schoorsteen en toen... bons! Daar 
viel iets uit de schoorsteen op de keuken- 
vloer! Op hetzelfde moment duwde Nancy 
het deksel van de kist omhoog en staarde 
naar de man die voor haar stond. 

„Wel, wel!’ zei ze spottend, toen ze het 
verschrikte gezicht van de „vogel zag, 
„ik zag eerst alleen maar twee voeten. 
Wie had ooit gedacht dat die van u waren, 
meneer de Ruiker!’’ 

De indringer zag er vreselijk uit. Hij 
zat onder allerlei viezigheid; hij huiverde, 
want een schoorsteen is niet gemakkelijk 
en behaaglijk, vooral niet in maart. Dan 
is zo’n schoorsteen maar een koud en kil 
verblijf! Het was dan ook geen wonder 
dat hij bijzonder slecht gehumeurd was. 
Met twee grote stappen kwam hij op de 
kist af. 

„Buster, pak ze!” riep Nancy. On- 
middellijk kwam de kop van de hond te 
voorschijn, grommend, met opgetrokken 
lippen, zodat zijn sterke, witte tanden 
allemaal te zien waren! Meneer de Ruiker 
deed ijlings een stap terug en keek angstig 
naar Buster. 


WORDT VEER V OPL GED 
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HOE BAK 


Een keer per week wordt een kookpraatje voor de Speel- 
goedland-Televisie gehouden. Kwink de clown was erg be- 
nieuwd naar de uitzending van meneer Roerom over het 
bakken van een vruchtentaart. Als ik het precies,zo doe als 
meneer Roerom, moet het lukken, dacht Kwink, 


Kwink legde alle benodigdheden klaar op tafel voordat de 
uitzending begon. Meneer Roerom begon bloem en melk 
in een kom te doen en te mengen, dus deed Kwink dat ook, 
Misschien wordt mijn taart nog wel mooier dan die van 
meneer Roerom, dacht hij verheugd. 


Maar toen opeens werd de uitzending gestoord en meneer 
Roerom verdween van het scherm, Kwink had geen idee wat 
hij beginnen moest. „Zou ik de eieren moeten pellen voor ik 
ze in het beslag doe?’ vroeg hij zich af. „Ik weet het niet! 
Ik weet het heus niet” 
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Toen bedacht Kwink iets. De radiowinkel had genoeg tele- 
visietoestellen en die zouden toch niet allemáál gestoord 
zijn? Ik bak mijn taart in de winkel, bedacht Kwink, dat zal 
de winkelier vast niet erg vinden. En daar ging hij met de 
volle tafel. 


Het viel niet mee om de tafel recht te houden onder het 
lopen. Kwink was bang dat er iets af zou rollen en probeerde 
er schuin een oogje op te houden. Maar daardoor kwam 
het juist dat hij een grote steen op straat niet zag. Hij strui- 
kelde en daar ging hij, met tafel en al! 


Op het gerinkel holde Dollie naar buiten. ‚„Maar, Kwink,'’ 
zei ze, „wat doe je nou?’ Kwink was diepbedroefd. „Ik wilde 
een taart bakken,’ zei hij zielig, „maar alles loopt me tegen 
vandaag; eerst wordt de televisie gestoord en nu valt alles 
op de grond.” 


Dollie had medelijden met Kwink en nam hem mee naar 
binnen. „Bak je taart maar in mijn keuken, zei ze, „ik zal 
je voorlezen uit het kookboek hoe het moet’ „Dat is een 
reuzeplan,'’ zei Kwink opgelucht. Hij ging vol moed aan het 
werk. Het zou nu wel lukken. 


De taart die Kwink toen bakte, was prachtig. Dollie haalde 
Tommie erbij, die bewonderend toekeek. „Hij ruikt verruk- 
kelijk,’ zei Tommie. „Wacht maar eens tot je hem geproefd 
hebt," lachte Kwink. „Bij de thee snijden we hem aan’ En 
hij smaakte nog lekkerder dan hij rook! 
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VÓÓR ONS IS EEN 
KLOOF. DE KLOOF 
OF DE BEER... 


À | NU ZIE IK HET RE DAAR ZIE 
SPOOR VAN DE SR Ul iK HUIZEN. 
BLEEKGEZICHTEN ET ZEKER EEN 
NIET MEER. pe DORP VAN 

ZR BLEEKGE- 

ZICHTEN... 


SCHAAM JE 
JE NIET OP 
JOUW LEEF- 


À È fj ZN 
IK ZOEK, ZULLEN R go N il Lied 
HIER WEL ZIJN. kk A) 


IK BEN INDIAAN! 
OUD BLEEKGEZICHT, 
MAAK DAT JE WEG- 

KOMT, OF IK 
DOOD JE. 


CHEF, DE CIRUANEN 
ZOEKEN ONS. WIJ MOETEN 
H 


Ere TET VERLATEN. 
NRE 
à 65 f 
LA 


IK VERLAAT HET DORP 
NIET. IK BEN BURGE- 
MEESTER. LATEN WE 
ALLES RUSTIG 
BESPREKEN. 


NU WEET IK, 
IK, BUFFALO BILL, 
WIE HET HOOFD IS 
VAN DE DIEVENBENDE. 


| sheeirr, on IK MOET ZE ALLEN 
WEE SEIZOEN? ARRESTEREN, VOORDAT LEN WIJ DE ZAAK 


DE CIRUANEN KOMEN. en; BESPREKEN. 


zt ES 


u 
VERGIST 
ZICH. 


De man van staal 


T 
Í ONTZET KEKEN TED EN KEN ARCHIE NA. 
| 


ARME ARCHIE, 
HIJ ZAL TE PLETTER 
VALLEN OP DE 
STENEN. 


I= 
‚ TED LIET ARCHIE EEN SPRONG en DE RADJA EN ZIJN GASTEN KEKEN SPRAKELOOS KEKEN DE VRIENDEN 
| OPZIJ MAKEN, WAARDOOR ZE ANGSTIG TOE, NEER OP DE BEWEGINGLOZE ARCHIE, 


HIJ TEGEN EEN ZONNESCHERM 
S WERD. 


4 HET ZONNE- gy 
SCHERM? DAT EN ; 7 á 
KAN ARCHIES / A IK OSOREESDE 
VAL BREKEN, 5 be Hehe ATEN 
BEGRIJP JE? gs 5 or EN Ss, 


HET LIJKT 
WEL EEN DONDERSLAG 
UIT HELDERE 


TED EN KEN LIEPEN NAAR 

BENEDEN, WAAR ZE EEN 

DROEVE STOET ONTMOETTEN. 
li 


ÉÉN TOESCHOUWER WAS ER, 
DIE MET VOLDOENING DE VAL 
HAD GADEGESLAGEN: YOGINI. WILT U OPZIJ 
GAAN? MIJN 
VRIEND ZAL 
ARCHIE ONDER: (| 
ZOEKEN. 4 


VAN STAAL 
BEWEEGT NIET 
MEER; IK VREES 
HET ERGSTE. 


PRACHTIG, 
NU ZIJN DE BLANKEN 
HUN VRIEND EN HUN 
FILM KWIJT; NU KOMT 
MIJN PLANNETJE 
TEGEN DE RADJA 
NOOIT AAN HET 
LICHT. 


HAAL VER- 4 


BAND EN WATER, 
HIJ IS ZWAAR 
GEWOND. 
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IN ANGSTIGE SPANNING VERLIEPEN ENIGE MINUTEN, TER- e 
WIJL TED ARCHIE BETASTTE EN CONTROLEERDE... TOEN... IEDEREEN WAS OPGELU CH Tee eed 


JAMMER DAT HIJ 
WEER BIJGEKOMEN 
IS. NU MOET IK NOG 

MEER OPPASSEN, 

DAT ER NIETS 
UITLEKT. 


GELUKKIG... 
HIJ LEEFT! 


‘TED KEEK KEN VEELBETEKENEND 
AAN 


TED LEGDE DE RADJA UIT WAT ER 
GEBEURD WAS. 


DE DIEF DIE 

HET TOUW DOORSNEED, 
HEEFT OOK DE FILM VERNIELD, 

HOOGHEID, WAARMEE WIJ KONDEN 

AANTONEN WIE UW VIJAND 

IN ZORBA IS. 
KI 


HOE KUNNEN 
WE DE RADJA OOIT 
OVERTUIGEN DAT 
ZIJN LEVEN IN 
GEVAAR 157 


HET MOET OP EEN 
VERGISSING BE- 
RUSTEN: IK HEB 
GEEN VIJANDEN, 


WE MOETEN 
EEN DUIDELIJK BEWIJS 
LEVEREN EN DAT KUNNEN 
WE JAMMER GENOEG 
NIET. 


ZWIJGEND KEERDEN DE DRIE SCHERP KEKEN ZE DE ONTWIKKELDE, EVEN LATER RIEP TED 
VRIENDEN NAAR HUN KAMER IN STUKKEN GEHAKTE FILM NA. IN TRIOMF... 


KEN. KIJK EENS. 
HIER! EEN KLEIN 
STUKJE! MISSCHIEN 
KUNNEN WE DE DADER 
NU TOCH NOG ONT- 
MASKEREN! 


ZULLEN DE FILM 
NOG PROBEREN WAARDELOOS, 
HIJ IS HELEMAAL 
BELICHT, ER IS NIETS 
MEER VAN TE 
MAKEN 


ZO HARD ZE KON REED KATY NAAR HET INTUSSEN SLOEG CROWLEY VERDEROP CROWLEY WAS VAST- 


STATION. DE ZIJWEG NAAR HET STATION IN, BESLOTEN DE OLMENHOVE 
IN HANDEN TE KRIJGEN 


EN DAAROM KWAM HET 
K N MENEER CROWLEY, HEM IT. DAT 
ALS IK NOG MAAR BI IK DACHT DAT WE WEIKENNEN KINDEREN NARREN 
OP TĲD KOM. HOE Pe NAAR DE STAD HETEN KINDERTEHUIS ZOUDEN 
WAAGT DIE DIREC- GINGEN. ZO KOMEN NU WEL GAAN. DE DIRECTEUR 
TEUR HET OM ZE p VERTELLEN, VAN HET KINDERTEHUIS 
MENEER kn WAS ERVAN OVERTUIGD 
ZO MAAR MEE ved ze CROWLEY. de DAT DE KINDEREN THUIS 
TE NEMEN! „ q Ee 5 ee GOEDE VERZORGING ONT- 
fi , j BEERDEN EN LIET ZICH OP 
DIE MANIER ONBEWUST 
VOOR CROWLEYS 
WAGENTJE SPANNEN. 


EN 24 
MENEER STUUROP GING ACHTER OP DE WAGEN DID! EN TOMMY PROBEERDEN TE ONTSNAPPEN, MAAR 
ZITTEN BĲ DE KINDEREN MENEER STUUROP HIELD ZE STEVIG VAST. TIJDENS DE 
VERDERE RIT. 


V JULLIE 

GAAN MET MIJ B EEN TEHUIS? 

MEE NAAR EEN E NIET MEER BĲ KATY? 

TEHUIS, WAAR DAT WIL IK NIET! 
JE GOED TE 

ETEN KRIJGT. 


JE GAAT 
MET MIJ MEE, 
BEGREPEN? 


OLMENHOVE 
IS HET HET 
ALLER- N 
FIJNSTE! Î / 
E ARNOLD SPYKER, 
E DE STERKSTE MAN UIT DE 
OMTREK, HIELD DE KAR 


HELP! te rn 5 HEE, 
HELP ONS 3 4 STOP EENS 
aile 5 EVEN. WAT 
GEBEURT ER 
ALLEMAAL? 


DE WILDE 
JACKSONS! HET 
LIJKT WEL OF ZE 

MEEGENOMEN 

WORDEN! 


| OPGELUCHT, MAAR NOG WOEDEND HIELD KATY el 
NAAST DE WAGEN HALT. 
2 ee 


GELUKKIG DAT 


NET KWAM KATY OM DE HOEK GALOPPEREN. 


WY LAAT OGEN- 


e CROWLEY IS ECENCEHDUDEN Ù / } 
5 . KINDEREN LOS! 4 RT, 
ONMIDDEL: ARNOLD SPYKER, GELOOF PE E ER BENT, 


IK... GELUKKIG! IK BEN 
NOG OP De, 


ARNOLD SPYKER GING VOOR DE DIRECTEUR STAAN, 
DIE PROMPT DE KINDEREN LOSLIET. 


DAN DE BAAS ZIJN IN HET 
KINDERTEHUIS, MAAR HIER 
HEBT U NIKS TE VERTELLEN 

EN MEVROUW PRIEM EVENMIN. 
EN MAAK NU 
MAAR GAUW 
DAT U WEG- 
KOMT! 


IN DE BRIEF 
VAN MEVROUW PRIEM 
STAAT DAT DE KINDEREN 
BESCHERMING NODIG 
HEBBEN. 
ZE MOETEN... 


ZEG EENS, 
_WIE GEEFT U HET 

RECHT DIE KINDEREN 
MEE TE NEMEN? 


DE DIRECTEUR VAN 
HET KINDERTENUIS 
BEGREEP DAT 
VER GEGAAN wa: 
VLUG KLAUTE 
WEER BĲ CROW 
IP DE WAGEN. 
DIE VERDER RE 
NAAR HET STA 
CROWLE\ ZEI 
MAAR DACHT 
AAN EEN ANDER PLAN 
OM ZIJN DOEL 
BEREIKEN 


KINDEREN WEG =| 
HIJ OP DI 


OPEENS DRAAIDE 

WE WAREN Gen «À SPYKER ZICH OM. 
K ER KLONK 

MUZIEK. 


KIJK EENS WAT DAAR 
AANKOMT! ZIEN 
JULLIE DAT? 


KLEINE 
MOEITE, 


NOU, IK VOND 
HET MAAR GRIEZELIG, 
HOOR! STEL JE 
VOOR DAT WE NIET 
BĲ KATY KONDEN 
BLIJVEN! 


WAT ER NU GEBEURDE, ZOU VAN GROOT BE- 
LANG ZIJN VOOR DE KINDEREN OP DE OLMENHOVE, 
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et een gevoel van diepe teleurstelling zag Conny Martin 
hoe meneer Bramble, chef van de verslaggeverij van de 
Klaroen, ernstig het hoofd schudde. 

„Het spijt me, Conny,” zei hij, haar van achter zijn dikke 
brilleglazen aankijkend, „maar ik zie werkelijk geen kans je in 
deze drukke tijd een week vrij te geven” 

„Maar ik heb toch recht op een week vakantie ?”’ sputterde 
Conny nog tegen. „Ik had er echt op gerekend, meneer 
Bramble, en niet eens alleen voor mijn eigen genoegen!’ 

Ze had haar chef al verteld van de wedstrijd in het boog- 
schieten die in Parijs zou worden gehouden. Het was de jaar- 
lijkse ontmoeting tussen een Franse club en de hare. En zij was 
door de meisjes aangewezen als leidster van haar ploeg. 

„Moet ik aannemen, dat je de belangen van de boogschutterij 
boven die van de krant laat gaan ?’ vroeg meneer Bramble op 
strenge toon. „Betekent dat, dat je ons hier in de steek laat ?’' 

Conny voelde dat ze tot achter haar oren bloosde. Over de 
puzzel die haar chef haar voorlegde, had ze nauwelijks na- 
gedacht. Nu pas schoot haar te binnen dat het misschien hele- 
maal niet moeilijk zou zijn iemand anders als ploegleidster aan 
te wijzen, maar dat het vrijwel ondoenlijk zou zijn iemand te 
vinden die haar werk aan de krant kon overnemen. 
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Weldra was ze haar verwarring te boven. Haar plichtsgevoel 
kreeg volledig de overhand. Het werk voor de krant was haar 
lust en haar leven. Daarbij vergeleken viel de betekenis van de — 
wedstrijd, hoe graag ze er ook aan mee zou doen, in het niet. 

„U hebt gelijk, meneer Bramble,”' zei ze tenslotte. „De krant 
gaat vóór alles." 

Haar chef zat over zijn papieren gebogen. Daardoor ontging 
Conny de twinkelende blik waarmee hij zijn antwoord liet ver- 
gezeld gaan. 

“_„„Kijk maar eens in de agenda: dan weet je wat je de volgende 
week te doen staat,’ zei hij. 

Met lichte tegenzin nam Conny de grote kantooragenda op 
en begon de juiste datum op te zoeken. Toen ze hem vond, 
sperde ze de ogen wijd open. Ze las haar naam. En daarachter: 
„Naar Parijs voor de boogschietwedstrijd, maandag tot en met 
zaterdag.’ 

Meneer Bramble barstte in lachen uit. 

„Je ziet dat ik het niet zo kwaad bedoel," zei hij, ‚maar ik 
kon het werkelijk niet laten om je even voor de gek te houden. 
Je had je er blijkbaar zó vreselijk op gespitst! Je hebt je kranig 
gehouden, meid. Hier is je kaartje voor het vliegtuig met een 
reserveringsbewijs voor je hotelkamer.” 

Conny stotterde van pure opwinding, toen ze de envelop met 
paperassen in ontvangst nam. 


Afgesproken was dat de boogschuttersploeg de volgende 
ochtend op het vliegveld bijeen zou komen. Conny had zich de 


luxe van een taxi gepermitteerd, want behalve haar koffer met 
kleren had ze ook de grote hoes bij zich waarin ze haar boog en 
een koker met pijlen had opgeborgen. 

De meeste leden van de club waren ruimschoots op tijd. Vlak 
na Conny arriveerden er nog twee meisjes en nu ontbrak er 
maar één meer. Het was Paula Harris, een van de beste schut- 
ters van het hele stel. 

Nadat er nog een half uurtje was gewacht, klonk door de 
luidsprekers in de conversatiezaal de mededeling dat het vlieg- 
tuig voor Parijs klaarstond aan het begin van de startbaan. 
De ongerustheid die zich ondertussen van de club had meester 
gemaakt, groeide met de minuut. 

Iedereen vroeg zich af waar Paula bleef. Zenuwachtig begon 
Conny overal rond te kijken, maar het meisje was nergens te 
ontdekken. Sommigen uitten reeds de veronderstelling dat er 
geen goede afspraken waren gemaakt. Misschien wist Paula 
niet eens hoe laat het vliegtuig ging. 

Er volgde door de luidsprekers een tweede aankondiging: 
het toestel zou over vijf minuten vertrekken. En nog steeds 
was de ploeg niet compleet. Het leek nu wel onvermijdelijk dat 
Paula het nakijken zou hebben. 

Opeens verscheen er een meisje in de kring der wachtenden 
dat niemand kende. Onder haar arm hield ze een hoes met 
pijlen en een boog geklemd. 

„„Neem me niet kwalijk dat ik zo laat ben,” zei ze hijgend, 
„‚„maar ik kon geen taxi krijgen” 

„Geen taxi krijgen ?’' echode Conny. „Maar wie ben je eigen- 
lijk 2” 

Het meisje, dat een paar jaar ouder was dan Conny en dat 
naar de laatste mode gekleed ging, keek verrast op. 

„Heeft Paula je dan geen bericht gestuurd ?” vroeg ze. „Ze 
goat niet mee. Er is een ernstig ziektegeval in haar familie. Ze 


heeft mij gevraagd om haar te vervangen. Ik ben haar nichtje, 
Emilie Harris.’ 

Tijd voor een nader gesprek was er niet meer. Het gezelschap 
haastte zich naar het platform, waar de grote zilveren vogel 
gereedstond voor de vlucht over het Kanaal. De meisjes vonden 
zonder uitzondering de start zo’n sensatie, dat voorlopig nie- 
mand zich zorgen maakte over Emilie Harris. 

Pas toen ze reeds boven het Kanaal waren, stapte Conny 
naar haar toe om haar te bedanken voor haar bereidwilligheid. 
Emilie scheen het vliegen niets bijzonders te vinden. Ze zat 
rustig in een boek te lezen. 

„O, ik vond het leuk dat ik jullie kon helpen,’ zei ze. „Ik 
ben lang niet zo’n scherpschutter als Paula, maar het leek haar 
toch beter dat ik meeging dan dat jullie iemand te kort 
kwamen.” 

Conny vroeg wat voor een ziekte het oponthoud had ver- 
oorzaakt, maar dat was Emilie niet bekend. Ze scheen er ook 
niet veel belang in te stellen. 8 

„Paula belde me op het laatste ogenblik op om te vragen of 
ik haar kon vervangen,’ zei ze. „Dat is alles wat ik je kan 
zeggen” 

Het viel Conny op, dat het vreemde meisje zich gedurende 
de rest van de reis zoveel mogelijk afzijdig hield. Ze nam aan 
de gesprekken over de komende wedstrijd geen deel en vertelde 
evenmin van haar ervaringen in de nobele sport van het boog- 
schieten. 

Ze is blijkbaar erg schuw uitgevallen, dacht Conny bij zich- 
zelf. Of zou ze zich maar zo houden ? 

Op de een of andere manier vond ze het gedrag van Emilie 
niet normaal. Maar weldra kwam het vliegveld Orly bij Parijs 
al in zicht en daarna eiste de landing aller aandacht op. 

… In hun hotel werden de meisjes opgewacht door de aanvoer- 


„Neem me niet kwalijk dat ik zo 
laat ben,” zei ze hijgend, „maar 
ik kon geen taxi krijgen.” 


ster van de Franse ploeg, waartegen ze de volgende dag de 
strijd zouden aanbinden. Na het eten zouden ze het terrein 
gaan bekijken, dat voor de ontmoeting was uitgekozen. 

Nadat elk van de meisjes de haar aangewezen kamer had 
opgezocht, daalde het gezelschap vrolijk babbelend de trap 
naar de hal van het hotel af. Op dit ogenblik keerde Emilie 
zich plotseling om en rende naar boven. Conny zag in een flits, 
dat het meisje er erg bleek uit zag. 

„Ze zal wel iets vergeten hebben,” opperde een van de 
meisjes. „Of misschien voelt ze zich niet lekker,’ vroeg een 
ander zich af. 

Wie van de twee gelijk had, werd niet opgehelderd, want 
opeens klonk er van beneden een bekende stem. 

„Zo, zitten de dames al veilig en wel hier!’ klonk het ver- 


.wijtend. „Nou, dat is me ook een mooie poets die je me daar 


hebt gebakken, Conny !’' 

Verbijsterd keek Conny recht in het gezicht van Paula 
Harris, het meisje dat was achtergebleven in Engeland. 

Wat had dat te betekenen ? Hoe kwam zij zo plotseling uit 
de lucht vallen ? En waarom had ze eerst een plaatsvervangster 
gestuurd ? 

„Maar, Paula!” riep Conny uit, „wat is er in vredesnaam aan 
de hand?” 

„Dat kan ik jou beter vragen,’ luidde het antwoord. „Eerst 
laat je mij een boodschap sturen dat we met een later vliegtuig 
gaan. .. en als ik dan op het vliegveld verschijn, zijn jullie al 
halverwege Parijs! Ik vond het echt niet leuk, dat kan ik je 
wel zeggen. Het was maar een geluk dat er zo gauw weer een 
toestel vertrok, anders was ik beslist teruggegaan !’' 

Eindelijk ging Conny een licht op. Zonder verder nog een 
woord te zeggen snelde ze de trap op. ë 

Maar hoe ze ook zocht, Emilie Harris bleek nergens te vinden. 
Ze was als sneeuw voor de zon verdwenen. En dat niet alleen! 
Ook haar hoes met materiaal was spoorloos. 

In de algemene opschudding maakte Conny aan Paula duide- 
lijk hoe de vork in de steel zat. 

„Om de een of andere reden wilde die jongedame naar Parijs. 
Blijkbaar heeft zij jou opgebeld met de mededeling dat het 
vertrek was uitgesteld. Daarna kwam ze op het laatste nip- 
pertje opdagen, zogenaamd als je plaatsvervangster !’ 

Na deze verklaring was Paula volkomen tevredengesteld. 
Opgewekt ondernamen de meisjes vervolgens de tocht naar het 
wedstrijdterrein. Wat voor geheimzinnige reden die Emilie ook 
mocht hebben gehad om zo’n truc uit te halen, het was ten- 
slotte hun zaak niet. De ploeg. was compleet en dat was het 
belangrijkste. 

Op het terrein van de Franse club, dat prachtig gelegen was, 
namen de meisjes onmiddellijk de gelegenheid te baat om nog 
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Voordat Gonny besefte wat er gebeurde, hadden het meisje 

en de man haar stevig vastgegrepen, op de vloer geworpen 

en haar een gordijnkoord om de handen en enkels ge- 
bonden. 


wat te oefenen. Conny keek een ogenblik aandachtig toe hoe 
er enkele fraaie prestaties werden geleverd. Daarna opende ook 
zij haar hoes om het eens te proberen. 

Op hetzelfde ogenblik gaf ze een kreet van verrassing en 
teleurstelling. Het was helemaal haar eigen materiaal niet! Uit 
de hoes kwam een gloednieuwe stalen boog te voorschijn en 
ook de pijlen had Conny nog nooit gezien! 

Lieve help, dacht zij. Daar heeft me die Emilie tot overmaat 
van ramp ook nog onze hoezen verwisseld. Enfin, niets aan te 
doen. Ik had liever mijn eigen boog gehad, maar nu zal ik me 
hier maar mee zien te redden. 

Het bleek gemakkelijker gezegd dan gedaan. Al spoedig 
kwam zij tot de ontdekking dat ze er met het vreemde materiaal 
niet veel van terecht bracht. Haar eerste pijl belandde enkele 
meters naast de schietschijf. En met de volgende ging het al 
niet veel beter. Het huilen stond Conny tenslotte nader dan 
het lachen. 

Als ik morgen zo’n figuur sla, kan ik beter helemaal niet 
meedoen, peinsde ze bedroefd. Kom, laat ik eerst maar met dit 
spul naar het hotel gaan. Dan kan ik om te beginnen eens 
nakijken of de pijlen wel recht zijn. 

Terwijl de overige meisjes lustig aan het oefenen bleven, 
keerde Conny op haar eentje naar haar kamer terug. Daar nam 
ze uit haar koffer een apparaatje waarmee ze de pijlen een voor 
een controleerde. Tot haar verwondering bleken ze allemaal 
kaarsrecht te zijn. 

Dan moet het wel aan mijzelf liggen, dacht Conny. Ik heb 
vandaag de juiste vorm niet te pakken. 

Nog niet erg overtuigd ging ze voor de spiegel staan en 
spande haar boog om na te gaan of er misschien iets aan haar 
houding mankeerde. Terwijl ze deze aan een ernstig onderzoek 
onderwierp, hoorde ze plotseling achter zich een licht gerinkel. 
Een van de metalen pijlen, die ze op de rand van de tafel had 
gelegd, was op de grond gevallen. 

Conny schonk er verder geen aandacht aan. Maar zie, zonder 
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dat er tegen de tafel werd gestoten, viel er nog een tweede pijl 
over de rand — en daarna een derde! Dit was toch onverklaar- 
baar... 

Nieuwsgierig legde Conny haar boog neer en raapte de pijlen 
op. Ze kon moeilijk aannemen dat deze betoverd waren! 

Ze begon ze eens goed te bekijken. Zo te zien zagen ze er 
precies uit als alle andere. Het waren dunne buisjes van alu- 
minium, die bestonden uit twee in het midden aan elkaar 
geschroefde helften. 

Maar ineens fronste Conny de wenkbrauwen. Het leek wel 
alsof er van binnen iets los zat. Zou dat de oorzaak zijn van 
haar gestuntel op de schietbaan ? 

Vlug schroefde ze een van de pijlen uit elkaar. Het gerammel 
zat in de bovenste helft. Met behulp van een tangetje ontdeed 
Conny deze vervolgens van de scherpe punt. 8 

Op dit moment slaakte ze een kreet van ontsteltenis. 

Uit de punt van de pijl waren enkele kleine, glinsterende 
steentjes te voorschijn gekomen, die nu her en der over de 
vloer verspreid lagen. 

„Asjeblieft |’ riep Conny uit. „Diamanten! Nou begrijp ik 
het pas. Wat een rijkdom !’’ 

„Zeg dat wel, juffie!" klonk achter haar een mannenstem. 
‚„Daarom zou ik er maar voorzichtig mee zijn, als ik jou was!’ 


Verschrikt draaide Conny zich om. Ze had niet gemerkt dat 
de deur was geopend. Maar daar stond ze opeens recht tegen- 
over het meisje dat zich had voorgesteld als Emilie Harris. De 
zogenaamde plaatsvervangster droeg een hoes met boog en 
pijlen — die van Conny! — en was in gezelschap van een slanke 
man met een sluwe uitdrukking in zijn ogen. 

„Jammer dat je zo gauw teruggekomen bent,’ zei de man 
op kalme toon. „We waren je juist zo dankbaar dat je ons be- 
hulpzaam bent geweest bij het over de grens smokkelen van 
deze diamanten.” 

‚‚Nou begrijp ik het precies!’ herhaalde Conny nog eens. 
„Jullie zijn een stel smokkelaars! En jullie zagen natuurlijk 
geen andere kans om de diamanten het land uit te krijgen!’ 

„Goed geraden, meisje,’ antwoordde de man. „Ik had ge- 
hoord dat jullie hier een wedstrijd zouden spelen en ik heb het 
voor elkaar gekregen dat... Emilie voor een lid van de club 
doorging.” 

Hij wierp het vreemde meisje een verwijtende blik toe. 

„Bij de douane ging het prachtig,” vervolgde hij. „En als zij 
hier de beide hoezen niet had verwisseld, had er geen haan naar 
gekraaid. Maar. . 

Hij deed een stap naar voren. 

„nu is de zaak helaas uitgelekt. En je zult wel begrijpen 
dat ik geen zin heb om me door jou te laten aangeven bij de 
politie. En daarom. . 

Voordat Conny besefte wat er gebeurde, hadden het meisje 
en de man haar stevig vastgegrepen, op de vloer geworpen en 
haar een gordijnkoord om de handen en enkels gebonden. Een 
ogenblik later kon ze geen woord meer uitbrengen, doordat 
haar met kracht een zakdoek in de mond werd gepropt. 


Machteloos moest Conny het aanzien, hoe de beide indringers 
achtereenvolgens al de pijlen van de punten ontdeden en er 
steeds meer diamanten uitschudden, die de man in een van 
zijn zakken liet verdwijnen. 

Met een spottende blik wuifde het tweetal haar op de 
drempel vaarwel. 

- „Het spijt me dat ik je moest storen," zei de man. „Maar ik 
denk dat je je zo wel een tijdje kalm zult houden. Lang genoeg 
in ieder geval om mij deze kleine steentjes in veiligheid te laten 
brengen en het vliegtuig naar New York te pakken!’ 

Met deze woorden verdween hij uit het gezicht en sloot rustig 
de deur. 

Conny begon wanhopig te worstelen om zich van het knel- 
lende koord te bevrijden. Woedend moest zij tot de conclusie 
komen dat de smokkelaars ontsnapten zonder dat ze er iets 
tegen kon doen. 

Haar moeite scheen vergeefs. Totdat ze de hoes in het oog 
kreeg die het vreemde meisje had achtergelaten. Haar eigen 
hoes! Er daagde een sprankje hoop. Want in dat etui had 
Conny steeds een scherp zakmesje bij zich voor het geval er 
iets aan haar boog moest worden hersteld. Als ze dat in haar 
bezit kon krijgen. .… 

Op haar knieën schuifelde zij met moeite een eindje in de 
richting van de groene hoes. Met haar handen kon ze er juist 
niet bij. Ze slaagde erin zich om te draaien. En nu merkte ze 
tot haar onuitsprekelijke opluchting dat het gordijnkoord haar 
juist ruimte genoeg liet om de hoes met haar voeten naar zich 
toe te halen. 

Met haar gebonden handen peuterde ze de sluiting open. En 
toen was het nog slechts een kwestie van tijd voordat ze het 
gordijnkoord had stukgesneden. 

Zo gauw ze zich van haar boeien had bevrijd, sprong Conny 
op de deur af. Ze vloog er met een bons tegenaan. Hij zat 
stevig op slot! 

Goede raad was duur. Een sleutel was nergens te bekennen. 
Een bel om iemand van het personeel te waarschuwen ontbrak. 
Conny zat in de val. 

Ze snelde naar het raam en keek naar beneden. Haar kamer 
lag op de tweede verdieping. Ze keek uit op een drukke straat 
met op de hoek een agent die het verkeer stond te regelen. 

Juist terwijl Conny de situatie vertwijfeld opnam, zag ze de 
beide smokkelaars uit de hoofdingang van het hotel komen en 
in een auto stappen. Nog één minuut en het zou voorgoed te 
laat zijn. 

Conny opende het raam en schreeuwde de agent een waar- 
schuwing toe. Maar het geraas van het verkeer was zo sterk 
dat ze nauwelijks haar eigen stem hoorde, laat staan dat 
iemand op straat iets zou kunnen merken. 

De auto van de smokkelaars zette zich in beweging. Even 
voordat hij het kruispunt was genaderd, hief de agent zijn hand 
op. En nu schoot Conny iets te binnen, dat haar ijlings aan het 
werk zette. 

Ze greep haar boog en een paar pijlen uit de hoes, rende naar 
het open raam terug, zette zich in postuur en... Floep! Daar 
suisde een pijl door de lucht; de punt boorde zich vlak voor de 
voeten van de verkeersagent in het warme asfalt van de straat. 
Een prachtig schot! ... 

De man stond juist op het punt het verkeer uit de zijstraat 
stop te zetten. Conny zag hem schrikken, toen hij de glin- 
sterende pijl aan zijn voeten ontwaarde. Onmiddellijk liet hij 
zijn voornemen varen, zodat het verkeer uit de zijstraat zijn 
weg kon vervolgen en de smokkelaarsauto nog voor het kruis- 
punt moest blijven staan. 

Woedend keek de agent in het rond. Maar hij zag niemand 
die het op hem scheen te hebben gemunt, en hij bukte zich 
vlak voor de auto met de smokkelaars om de pijl uit het asfalt 
te trekken. 

Floep! Pal naast zijn voeten trof een tweede pijl het zachte 
wegdek. Ditmaal zat er een briefje aan, dat Conny inderhaast 
uit haar aantekenboekje had gescheurd. Zo mogelijk nog meer 


verwonderd dan de eerste keer vouwde de agent het open. 

„Stop beige auto, arresteer smokkelaars!’ las hij in keurig 
Frans. 

Conny voelde haar hart in haar keel kloppen. Maar het vol- 
gende ogenblik was de spanning voorbij. 

De agent stapte op de auto af, beval de inzittenden eruit te 
komen en leidde hen naar de kant van het trottoir. 

De overtreders waren gegrepen! Zo dadelijk zou de agent 
haar verklaring wel te horen krijgen. Het meesterlijke schot 
had haar gered. … 


Terwijl ze de hoorn van de telefoon stijf tegen haar oor ge- 
drukt hield, luisterde Conny naar de stem van meneer Bramble, 
die uit haar verre woonplaats onduidelijk doorkwam. 

„Geweldig, Conny!” zei hij geestdriftig. „Ik kan het maar 
amper geloven. De eerste berichten over de juwelendiefstal zijn 
nog maar goed en wel binnengekomen... en toch heb jij de 
daders al laten arresteren! Vertel op, hoe is het allemaal in zijn 
werk gegaan?’ 

Langzaam las Conny het verslag voor, dat ze ondertussen 
had gemaakt, onmiddellijk nadat ze door tussenkomst van een 
kelner uit haar kamer was bevrijd. 

„Geweldig!’ herhaalde meneer Bramble, toen hij de belang- 
rijkste bijzonderheden had genoteerd. „Dat is me nog eens 
nieuws! Bedankt, meid! Het komt nog net op tijd voor de krant 
van vandaag!’ 

Gedurende de week die volgde, overtrof Conny als boog- 
schutter al haar vroegere prestaties. En doordat ook Paula in 
uitstekende vorm was, won haar ploeg met glans. 

In een ware triomf zocht het gezelschap zaterdags het vlieg- 
tuig op waarmee de terugreis zou worden aanvaard. En deze 
keer was er niemand die zich het hoofd brak over zogenaamde 
plaatsvervangsters ! 


ONTSPAN NIN GS PAR K 


DE EFTELING 


in 't hart van Brabant - KAATSHEUVEL 
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e EME RUIT “AU! WE WAT MAN: 

Ì AUNNEN JULLI ERUIT JIJ! JE 1 

VEEL GEN SALEEN, KEES EN TOM GAATJE IN DE B PRIKT ME KEER 
MET MIJN ze ANTWOORDEN KONDEN MIJ MUUR! DAN KAN 
MEETKUNDE- OVERSCHRIJVEN. BEST EENS ä IK DE UITKOM- 
SOMMEN? HELPEN! STEN AFKIJKEN. 


á ONGELOOFLIJK, BILLIE, 
JE HEBT ALLES GOED. 
IK HEB NIETS ALS JE JE ANDERE 
DAT HEB IK GEDAAN! D 
SLIM BEDACHT. ve VAKKEN OOK ZO DOET... 
IK KAN KEES Z'N 5 
SCHRIFT DUIDE- Ee DIE BOOR 
LIJK LEZEN. IN BILLIES 


KIJK EEN BEETJE 
UIT MET DE PASSER- 
PUNT, KEES, 


OEL 
MENEER KWEL! 
IK ZAL HEM 
el ee EEN SPUIT INKT HIJ MAG MIJ N'ET 
DOOR MIJN EEN GAT GEBO ef BOE 
KIJKGAT HIJ STAAT NU VAST EN... 
HUN FRANS ONS FRANS OVER 
OVER- \ TE SCHRIJVEN 
SCHRIJVEN. 


JE BENT TOCH NIET 
ZE HEBBEN GEEN ENKELE FOUT! | = IS NIET VAN PLAN DAT DAT 
HUN SCHRIFTEN VANMIDDAG MAKEN 5 N SPOTGEDICHT OP ER 
OP TAEEL JULLIE EEN % - MENEER KWEL IN KOE 
LATEN LIGGEN SEDICHTJE. VOOR TE LEVEREN? VOOR DE 
GAUW OVER HET BESTE LOOF IK 5 GRAP GE- 
SCHRIJVEN EEN PRIJS UIT. A 5 SCHRE- 


ALS MENEER 
KWEL DAT 
OOIT TE 
LEZEN 
KREEG! 


AAN DE NEUS 
VAN MENEER KWEL 
HANGT AF EN TOE 

EEN REUZENBEL 


IK °T GOED? 
GA VERDER! 


WAT STAAT 
ER EIGEN- 


DAAR ZIET Biu! 
IK BEN BE- 
NIEUWD NAAR 


HOERA. 
IEMAND 
HEEFT ZIJN 
SCHRIFT 
LATEN 
VALLEN, 


HEB JE DAT 
ZELF GE- 
SCHREVEN? 


HIJ IS EEN PIEPER 
UIT DE KLEI, 
EEN AAP IS ER 


EEN SCHOONHEID BĲ. 


Dierenvriendschap 


k de dierenwereld komen vreemde ge- 
vallen van vriendschap voor. Een 
aardig voorbeeld daarvan is een egel, 
die rustig pleegt te slapen tussen de be- 
schermende poten van een kat. Nog 
vreemder: een kat, die tussen veertig 
duiven in een duiventil leeft, en een vos, 
die speelt met de ganzen op het erf van 
de boer, die hem als welp heeft gevangen… 
Op een Oostenrijks boerenerf wandelt 
een ree rond met op haar rug meestal een 
haan, die op zijn hoge zetel de kippen in 
het oog houdt. In Fichtelberg, een plaats 
in Beieren, sloot een hert hechte vriend- 
schap met een ezel. In een dierentuin te 
Parijs voelde een eland zich bijzonder 
aangetrokken tot een gibbon, een lang- 
armige mensaap. De eland was door een 
vijver gescheiden van het eiland, waar de 
slingeraap mocht ronddolen. In het begin 
schrokken de bewakers, als de eland de 
oversteek naar de gibbon weer had ge- 
maakt. Maar de twee bleken erg op elkaar 
gesteld te zijn en toen wilden de oppassers 
de vriendschap niet meer verstoren. 


Vooral toen bleek, dat de eland zijn vriend 
ging ophalen, ofschoon hij een paar maal 
met harde hand van het gibboneiland was 
verdreven. Dan sprong de aap op de rug 
van de eland, die terugzwom naar zijn 
kleine weide, die niet van eeu afrastering 
was voorzien. De aap maakte van die 
gelegenheid gebruik om de dierentuin 
verder te verkennen. Dat begon hij zó 
aardig te vinden, dat men voor de aap en 
de eland tenslotte een heel eind uit de 
buurt van elkaar een plaats beschikbaar 


5 GEDAAN. PIET, 
ROZEN BILLIE, LAAT JIJ EENS HOREN! 
ROOD, 
VERGEET- 
MIJ- 
NIETJES 


HET MIJNE 
IS BETER 
DAN DAT 
VAN PIET, 


VooR ZO IETS 

SCHOONS LOOF 

IK EEN EXTRA- 
PRIJS UIT. 


stelde, tot zichtbaar verdriet van de eland. 
Het dier had maanden nodig om over 
zijn verdriet heen te komen. 

Honden worden dikke vrienden met 
katten, maar ook met apen, met mar- 
motten, met muizen, ja, zelfs met leeuwen. 
Dat laatste geval doet zich voor in de 
dierentuin van Hagenbeck. Men had daar 
van de keizer van Ethiopië een leeuw ten 
geschenke gekregen. Het was een moeilijk 
geval; had men deze leeuw tussen de 
andere leeuwen gezet, dan zou hij daar 
niet zijn geaccepteerd, wat hem waar- 
schijnlijk het leven zou hebben gekost. 
Maar het dier eenzaam in een kooi op- 
sluiten zou een zeer nadelige invloed op 
zijn gezondheid hebben gehad. 

De leeuw kreeg daarom een jonge hond 
als gezelschap en het boterde best tussen 
die twee. Zó best dat als de hond de kooi 
mocht verlaten, de leeuw onrustig werd 
en zó tekeerging, dat men de hond maar 
weer gauw in de leeuwekooi liet. De ho:.d 
kan zich heel veel veroorloven met de 
leeuw. Hij mag zijn voedsel wegkapen, in 
zijn manen hangen en zelfs in zijn staart 
bijten. 
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van Manilla naar Binh-Dinh, aan de oostkust van Annam. 
De lucht was wolkeloos en de zee kalm. 

Terwijl de kleine boot zich een weg ploegde door het groene 
water, zat de jonge Tommy Green op het achterdek op een 
tros. Hij was er half in weggezakt, zodat zijn magere knieën 
bijna zijn borst raakten; terwijl hij traag op een stukje kauw- 
gom mummelde, poetste hij met alle inspanning de onderdelen 
van een grote, ouderwetse revolver. 

Oude Sidney Scott, die een paar meter verder de davits van 
een sloep opschilderde, liet een moment die bezigheid in de 
steek en slenterde naar Tommy toe. 

„Als je me nou!” zei hij. „Wat is dat voor een apparaat, 
maatje ? Je weet toch wel, dat koopvaardijschepen geen lucht- 
doelgeschut mogen vervoeren ?”’ 

Tommy Green grinnikte verlegen. 

„Hij is van mijn grootvader, zei hij. „Ik bedoel, van die 
heb ik 'm gekregen’ 

„Dat kun je wel zien ook,” knikte ouwe Sidney. „Ik mag 
hangen als dat ding de oorlogen van Napoleon niet heeft mee- 
gemaakt. 

Maar waarom heeft die ouwe baas jou met dat stuk ijzer 
opgeknapt? Ik ben bang dat alleen de knal al dodelijk is.” 

Tommy Green antwoordde niet. Hij zette de cilinder weer 
in de loop, liet hem een paar maal ronddraaien en spande de 
haan van het wapen. Toen hij de trekker overhaalde, klonk 
er een felle tik, 

„Tjonge, hij schijnt nog te werken ook,” zei Sidney Scott. 
„Zeg, Tommy, heb je nou kogels ook voor dat stuk kanon 2” 

Tommy Green keek behoedzaam om zich heen en knip- 
oogde toen geheimzinnig. „Twaalf,” zeï hij. „Maar niet over 
kletsen, hoor.” 

Hij tastte in zijn binnenzak, haalde er een oude tabaksdoos 
uit en opende die. Er lagen twaalf patronen in, die zorgvuldig 
in stukjes papier waren gewikkeld. 

„Dat zijn ze,” zei Tommy. 

„Ik zie ’t,'’ antwoordde Sidney Scott. „Berg maar gauw 
weer weg, jochie; ik hoop dat je nooit zo onvoorzichtig zult 


D: Marinda Patricia voer door de Zuidchinese zee, op weg 
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‘zijn om met dat ding te schieten, want als je een beetje slecht 

mikt, heb je kans dat de zon naar beneden komt. Het is geen 
speelgoed voor kleine jongens.” 

Tommy Green liet de doos weer in zijn binnenzak glijden, 
waarna hij het geschenk van zijn grootvader met veel moeite 
in zijn achterzak wrong. 

Oude Sidney Scott duwde een halve sigaar in zijn mond- 
hoek en staarde in gedachten over de reling. 

„Ik ben niet erg op die dingen,” zei hij. „Ze gaan soms af 
voordat je d'r erg in hebt. 

Niet dat ik er niet mee terecht kan, hoor. Nou, alsjeblieft! 
Maar als 't dan toch moet, dan gebruik ik m'n handen 
maar liever. Trouwens, waar heb je tegenwoordig nou nog een 
revolver nodig ? Wijs mij nou op de kaart maar eens één plek 
aan waar je nog avonturen vindt! 

Nee, dat was vroeger wel even anders. Ik herinner me nog 
goed die keer in Singapore, dat ik met m'n blote vuisten 
tegenover drie kerels stond, die het op mijn portefeuille hadden 
voorzien. .… 

Sidney Scott blies een zware rookwolk uit en keek peinzend 
naar zijn eeltige handen. 

„Hadden ze u beroofd, ome Sid, die kerels ?” vroeg Tommy 
geïnteresseerd. 

Oude Sidney gromde minachtend. 

„Beroofd ? Wat denk jij wel! Ik heb er één opgepakt en die 
heb ik als knots gebruikt om de anderen eruit te gooien. Mis- 
schien dacht je dat ouwe Scott zich zijn centjes liet afnemen!’ 

Hij ging naast Tommy Green op de tros zitten en strekte 
met een zucht zijn benen. 

„Och ja,’ zei hij, „als je maar lang genoeg ronddobbert, wil 
je weleens het een en ander beleven. Maar ik vind toch, dat het 
nu welletjes is geweest, Tom Green. Zodra de Marina Patricia 
weer in Amerika komt, is Sidney Scott de eerste, die er afstapt. 

Als je zeventig jaar bent en je hebt je hele leven hard ge- 
werkt, dan wil je toch ook nog wel een jaartje uitblazen. 


Kapitalen heb ik er niet aan overgehouden, maar toch ge- 
noeg voor een aardig klein huisje in New Orleans, dicht genoeg 
bij de zee om de lucht van het water niet te vergeten. 

Maar daar praten we nog weleens over, Tommy. Ik heb 
meer te doen, vandaag en bovendien zie ik daar de bootsman 
aankomen.” 

Tommy Green begreep de waarschuwing en ging haastig 
door met zijn werk; de oude Sidney Scott gooide zijn eindje 
sigaar over de verschansing en dribbelde naar de kombuis, 
want hij was wel een beetje flauw geworden van al dat schil- 
deren. 

Precies twee uur nadat Sidney een ferme bal gehakt van de 
kok had afgetroggeld, zag de stuurman van de Marinda 
Patricia aan bakboord de vage omtrekken van een jonk. 

Hij wist dat de Chinezen met die kleine vaartuigen soms 
verre reizen ondernemen en besteedde er dan ook geen bij- 
zondere aandacht aan; maar een kwartier later zag hij de jonk 
opnieuw en plotseling drong het tot hem door, dat het vaartuig 
recht op de Marinda Patricia afstevende en dat het een snel- 
heid had, die wel wat groot was voor een zeilscheepje. 

Hij richtte zijn kijker op de jonk, maar kon niets bijzonders 
ontdekken en spoedig keek hij weer voor zich en stuurde de 
kleine stomer naar het verre Binh-Dinh, 

Ook aan dek was de jonk intussen opgemerkt. De matrozen 
wezen elkaar het ranke scheepje aan en verwonderden zich 
over de vaart, waarmee het door het water sneed. 

Oude Sidney Scott legde een gebruinde hand boven zijn 
ogen en tuurde peinzend naar de jonk. 

„Het kan natuurlijk niet,” zei hij, „maar je zou het toch 
haast gaan denken. . 

„Wat zou je gaan denken, ome Sid?” vroeg Tommy Green. 

„Och, niks,” zei Sidney Scott. „Oude mensen praten wel 
meer in zichzelf. Daar moet je maar niet op letten 

Hij tikte tegen zijn pet voor kapitein Stewart, die naast 
bem aan de verschansing kwam staan. 


JA... MAAR DIE 


GA JIJ OOK ZO GRAAG WESPEN ZIJN 


WEL ONTDEKKINGS- 
REIZIGERS. 


ASJEBLIEFT! 
DE WESPEN 
ZIJN WEG. 


IK WEET WEL EEN 
MANIER OM ZE WEG 
TE JAGEN. 


BINNEN ZAL 
HET WEL 


4 E BETER _d 


SMS 


HIER ZIJN ER 
NOG VEEL MEER, 


ZOU JE ER ALS 
NTDEKKINGSREIZIGER 
TEGEN MOETEN 


B __KUNNEN? 


„Want dat ik anders mêt het tweede schot de bodem uit 
die praam zou halen.” 


„Een wild tempo voor zo’n klein hulkie, vindt u niet, kap- 
tein ? Als je die zeilen niet zag, zou je bijna denken dat er een 
flinke dieselmotor in zat. Maar de rook die ik zie, zal wel uit 
de kajuit komen.” 

Kapitein Stewart knikte. 

„Ik dacht dat Chinezen behoorlijke zeelui waren,’ zei hij, 
‚„maar ik zie het ervan komen dat één van ons heel gauw van 
koers moet veranderen, anders konden we straks weleens een 
behoorlijke klap horen” 

De klap kwam vroeger dan kapitein Stewart dacht en het 
was ook een andere dan hij bedoeld had. 

Vlak voor de boeg van de Marinda Patricia sloeg een gra- 
naat in het water en toen Sidney Scott een snelle blik op de 
jonk wierp, zag hij dat de rommelige matten bij de verschan- 
sing waren weggehaald, 

Op het dek van de jonk stond een licht kanon, waar nog 
wat rook uitkwam en erachter hurkte een magere Chinees, die 
blijkbaar rustig afwachtte totdat hij orders zou krijgen om 
voor de tweede maal te vuren. 

„Nee!” zei kapitein Stewart. „Dat kan toch niet, Scott! Een 
Amerikaanse koopvaarder die in volle zee door een jonk wordt 
aangehouden >” 

„Het blijkt dat het wel kan,” zei Sidney. „En als u het mij 
vraagt, ziet het er niet erg best voor ons uit ook. Mensen die 
brutaal genoeg zijn om een schip aan te houden, zien er ook 
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geen been in om het in de grond te boren, als ze de buit binnen 
hebben.” 

Stewart sloeg met zijn vuist op de reling. „Bower, vlieg 
naar beneden en zeg de marconist dat hij om hulp vraagt.” 

Een van de matrozen rende weg en intussen nam de stuur- 
man van de Marinda Patricia het zekere voor het onzekere 
en liet de schroef op volle kracht achteruit draaien. 

Terwijl het schip snel vaart minderde, kwam de jonk met 
een scherpe boog langszij. 

Intussen had oude Sidney Scott het scheepje scherp op- 
genomen en plotseling gleed er een brede grijns over zijn gelaat. 

„Tommy! riep hij, „Tommy Green! Leen mij dat kanon 
van je eens een ogenblikkie.’’ 

Met angstige ogen naar de kapitein viste Tommy de oude 
revolver uit zijn achterzak en gaf hem met de tabaksdoos aan 
Sidney. 

De oude schoof zes kogels in de cilinder en spande met zijn 
duim de haan. 

„Eén touw is geen touw,” zei hij. „Dat was het eerste dat ze 
me leerden, toen ik mijn voeten op een boot zette. Let op, 
kaptein. Als het lukt, kunnen we lachen.” 

Sidney Scott kneep zijn linkeroog dicht en richtte de zware 
loop van het wapen op het strak gespannen touw, dat de 
bovenra van het grootzeil ophield. Een enorme knal rolde over 
het water, de echo ervan werd overstemd door het donderende 
geluid, waarmee ra en grootzeil naar beneden kwamen. 

Toen kapitein Stewart enigszins van zijn verbazing was be- 
komen, zag hij, dat de loop van het kanon schuin opzij hing 
en dat aan alle kanten verschrikte figuren uit de ravage van 
touwen en zeilen kropen, die met grote, bijgelovige angstogen 
naar de oude matroos op de Marinda Patricia keken. 

Sidney Scott schreeuwde iets in een taal, waarvan Tommy 
Green geen woord verstond en onmiddellijk steeg er van de 
jonk een koor van kreten op. 

Met de handen omhoog kwamen de zeerovers bij de ver- 
schansing staan; een van hen, die een karabijn droeg, wierp 
zijn wapen gelaten overboord. 

Intussen was Dave Bower weer aan dek van de Marinda 
Patricia gekomen. Hij werd vergezeld door de machinist en 
de kok, die allebei een revolver in de vuist hadden; als laatste 
verscheen de tweede stuurman, die een glanzend geweer onder 
zijn arm had. e 

De te hulp gekomen torpedojager die niet lang daarna op 
de plaats arriveerde, waar al dit rumoer zich had afgespeeld, 
vond een verzameling bibberende, stevig gebonden Chinezen, 
die door de matrozen van de Marinda Patricia werden 
bewaakt. 

Terwijl kapitein Stewart de gevangenen aan de comman- 
dant van het marinevaartuig overgaf, zat de oude Sidney 
Scott op een tros en haalde voorzichtig de resterende kogels 
uit de cilinderrevolver. 

„Alsjeblieft, Tommy Green, hier heb je je erfstuk terug,’ 
zei hij, „maar speel er in vredesnaam nooit mee, want je hebt 
zelf gezien wat er dan gebeurt” 

Tommy Green borg de revolver weg. „Wat zei u eigenlijk 
tegen die kerels, ome Sid?” wilde hij weten. 

„Ik zei dat ze er maar beter mee op konden houden,” ant- 
woordde oude Sidney Scott, „want dat ik anders met het 
tweede schot de bodem uit die praam zou halen. En je kunt 
er je laatste stuiver onder verwedden dat ze me geloofden, 
Tommy Green.” 

Sidney Scott zocht zijn zakken af naar een sigaar, maar hij 
vond niet meer dan een plukje tabak, dat hij met een zucht 
achter zijn kiezen stak. 

„Ach ja,” zei hij, „wat is varen nou nog tegenwoordig. Geen 
avontuur zit er meer in. Een enkele keer wil je nog weleens 
in een klein kibbelpartijtje verzeild. raken, maar het is toch 
niet meer wat het vroeger was. 

Man, als ik nog denk aan die avond in Singapore. Drie 
levensgrote straatrovers had ik tegenover me. . 


ADPERTENT LE 


INOUD H DE VE ANUTEN 


JERRY EN DIETJE 

HEBBEN DE BUIT VAN 
DE ZEEROVERS 
BUT! 


olg het voorbeeld van Bonux-boy 
Verzamel een prachtige collectie speel 
goed | Vraag je moeder Bonux te kopen. 
het wasmiddel dat de witte was 


gegarandéérd HELDER-WIT maakt ! 


(wordt vervolgd) 


u wij moeder in mei verrast hebben 
met een mooi cadeau, dat we zelf 
gemaakt hebben, kunnen we vader 

miet achterstellen, nu het vaderdag wordt. 
Daarom zullen we voor hem ook iets aar- 
digs maken: een sigarettenstandaard. En 
als hij niet rookt, kunnen we hem toch 
wel maken; want de visite rookt wel en 
het is toch veel leuker dat vader kan pre- 
senteren uit een mooie standaard dan uit 
een gewoon pakje. Wij maken de stan- 
daard in de vorm van een dobbelsteen. 
Het is eigenlijk een kubus zonder bodem, 
die over een grondplankje valt. In dit 
grondplankje zijn gaten geboord, waarin 
de sigaretten staan. Hij is dus eenvoudig 
van vorm en daarom komt het er juist 

_ op aan, dat we hem heel goed afwerken: 
heel goed schuren, mooi de hoeken en de 
kanten afronden en mooi lakken. Je zult 
eens zien wat een leuk gezicht het is als 
straks de mooie grote dobbelsteen op 
tafel staat. 3 


We maken hem zo: 

We leggen een stukje triplex van 3 mm 
dik, 9% cm lang en 9% cm breed voor 
ons op tafel. Hierop lijmen we vier stukjes 
multiplex, ieder 84% cm lang, 8% cm 
breed en 1 cm dik zoals tekening A aan- 
geeft. De kanten goed inlijmen (liefst met 
plasticlijm) en de resten direct wegvegen 
met een vochtige doek. We hebben nu 
dus een kubus zonder bodem gekregen. 
Omdat de lijm eerst goed harden moet, 
laten we dit deel van ons werkstukje 
rusten en gaan we aan het grondplankje 
beginnen. Dit is een mooi gaaf stukje 
beukehout van 7% cm lang, 7% cm breed 
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Maak het zelf 


Ook 


iets 
voor 


en 2 cm dik. We tekenen hierop een ruit- 
verdeling van 1 4, cm, zoals is aangegeven 
op de tekening B. Op de snijpunten van 
de lijnen boren we met een scherpe cen- 
terboor, gaten, die een middellijn hebben 
van 1 gm. Ze worden 1% cm diep. 


Nu zijn er verschillende mogelijkheden 


om de gaten allemaal even diep te krijgen. 
Het eenvoudigste is om een stukje leuko=- 
plast of isolatieband, op 1% cm vanaf de 
punt, om de boor te wikkelen. We kunnen 
dan precies zien wanneer we op moeten 
houden met boren. Denk erom: voor- 
zichtig boren! Als alle gaten geboord zijn, 
gaan we het blokje mooi gladschuren; het 
wordt niet gelakt. 

Inmiddels zal de lijm wel hard zijn ge- 
worden en kunnen we verder gaan aan de 
dobbelsteen. De: hoeken en de kanten 
moeten sterk afgerond worden. Daarom 
maken we eerst een schuurblokje. Dat is 
een blokje hout van ongeveer 10 cm lang, 
6 cm breed en 3 cm dik. Je kunt ook een 
kurken schuurblokje kopen. Over dit 
blokje spannen we een stukje schuur 
papier. De uiteinden zetten we vast met 
een draadnageltje of een punaise. Nu gaan 
we met mooie regelmatige streken over 
alle scherpe kanten van de kubus, totdat 
deze mooi rond zijn. De hoeken krijgen 
nog een extra-beurt, zodat we op het 
laatst een echt model van een dobbelsteen 
hebben. 

Nu gaan we eerst controleren of hij 
goed over het grondplankje sluit. Hij moet 
er losjes overheen gaan, zo, dat het grond- 
plankje blijft liggen als we de dobbelsteen 
eraf nemen. Mocht dit nog niet het geval 
zijn, dan schuren we de zijkanten van het 


vaderdag 


grondplankje iets af. Voor het schilderen 
wordt de kubus eerst goed gegrond met 
witte grondverf, daarna nat afgeschuurd; 
nog eens gronden, weer schuren en dan 
met witte lak heel dun overlakken. De 
volgende dag, als de lak volkomen droog 
is, maken wij de ogen van de dobbelsteen. 
Dat is een leuk, maar een secuur werkje. 
Met zacht potlood geven we eerst de plaats 
aan, waar de ogen moeten komen. Het 
beste kun je hiervoor een echte dabbel- 
steen als voorbeeld nemen. Nu nemen we 
enkele stukjes stevig papier (bijvoorbeeld 
van een kaft van een schoolschrift) van 
ongeveer vijf centimeter lang en breed. In 
het midden tekenen we een cirkeltje, ter 
grootte van een cent. Het getekende rond- 
je knippen we uit met een fijn schaartje en 
we hebben ons model oftewel sjabloon. 
We nemen nu een oud schoteltje of een 
stukje glas en strijken.hierop een beetje 


sd 


zwarte lak. Met een stevig kwastje tikken _— 


we enkele keren op de lak, zodat een 


beetje van de lak 
aan de punten van 
de kwastharen 
kemt. Nu leggen 
we onze sjabloon 
op de plaats waar 
een oog moet ko- 
men, houden hem 
goed vast en tikken met de kwast op 
de open ruimte in het papiertje, totdat 
het oog mooi regelmatig staat afge- 
drukt. Vooral de randen goed doen! 
Denk erom, hoe droger de kwast, hoe 
mooier het wordt. Voor het volgend 
oog nemen we een nieuw papiertje, maar 
we zorgen ervoor, dat we het nog natte 
oog niet raken! Dus nemen we eerst een 
oog op een van de andere vlakken. Is een 
van de ogen niet mooi geworden, dan 
vegen we hem weg met een lapje petro- 
leum. Je moet dat werkje wel over een 
paar dagen verdelen, dus: vooral vroeg 
beginnen. Veel succes! 

Materiaallijstje 

1stukje beukehout 7% Xx 7% X2 cm 
4 stukjes multiplex 8% x 8% Xx 1 cm 
1 stukje triplex 9% X 9% X 0.3cm 
’n beetje grondverf, een weinig witte en 
zwarte verf, lijm, schuurpapier. 


Begroting 8 
beukehout 0.011 mê ongeveer... f 0.10 
multiplex tree „0.34 
triplex ö 


grondverf … zi 
lak: klein busje wit; 'n beetje zwart „ 0.40 


lijm, schuurpapier. „0.25 
Totaal f 1.23 
Te, 


Plaats van de gaten. 


Bövestiging zijkanten. 


BE 


ALS DIT RIVIERTJE IN DE INTUSSEN, AHA! INDERDAAD, EN U BENT 
»” GROTE STROOM UITMONDT, HONDERDEN ALS IK ME NATUURLIJK TOM 
IN Ad VIND IK VANZELF HET VLIEGVELD KILOMETERS || NIET VERGIS, SCHRANDER, DE OUD- 
5 TERUG. DE BRUG MOET IN DE VERDER... BENT U HEIDKUNDIGE, EN ZIJN 
STREEK ACHTER ME LIGGEN. SERNORITA ASSISTENT FREDERIK! 
TOCH WEL VREEMD DAT HET LUCY! 


DING OP GEEN ENKELE KAART 
VOORKOMT! 


HM! DAT IS DE VREEMDE GENOEG, 
7 INTERESSANT MELKMUILEN KLETSKOUS! 
WERKELIJK HELEMAAL Ì NIEUWS VOOR ZIJN WAARSCHUW DE 
UIT EUROPA GEKOMEN | GONZALES! GEARRIVEERD, | |ANDEREN. SPOEDIG 
OM MIJN VADER OP TE | HIJ DE BRUG DACHT | Binn GONZALES! Ze | WETEN WE MEER! 
SPOREN IN DE WILDER: | TE VINDEN, IN DAT KS HEBBEN EEN 
NIS? U WEET ZEKER - EN ne 
WEL DAT HIJ NAAR DE | _VAARLIJKE INDIA- oe UA 
RUÏNES VAN EEN OUDE |__NEN, MISSCHIEN... / 
BRUG ZOCHT, DE 
RESTEN VAN EEN en 
OUDE BESCHAVING! 


WELKE GRAPJAS 


. WAT HEEFT DAT 
ET KLEED U AAN! WIJ HEB- 


> TE BETEKENEN? 
VOOR SPOOK? BEN ORDER OM U BEIDEN 


TE ARRESTEREN! 


KWARTIER 
BEGINT DE 
WEDSTRIJD! 


STIEKEM 
LATEN LIGGEN. IK 
WEET WAT. KOM 
VLUG MEE NAAR 

MUN HUIS ! 


NZ fi 


D 
hanen. 
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